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PREFACE. 


rk {[/\uis Grammar is intended to be merely an 


5 


i. introduction to the study of Sahidie Coptic. It is 
founded on the “Koptische Grammatik” of Professor 
Georg Steindorff; and those who wish to take up the 
study of the language seriously, must use his Grammar 
after working through this. 

Coptic is the latest form of the ancient Egyptian 
language, which until Christian times was written in 
hieroglyphs and their derivatives, hieratie and demotie. 
But owing to the difficulty of the script, the Roman 
and Christian Egyptians wrote the language in Greek 
characters, with the addition of seven signs taken 
trom demotie. It is this form of Egyptian which is now 
known as Coptie. There are several dialects of Coptic, 
the principal being Sahidie and Boheiric. Sahidie is the 
language of the South, Boheirie of the North. As a 


“poken language, Coptie died out about the 16" century, 





Wai PREFACE 


but it is in use asa Church language in the Christian 
churches of Egypt to this day. 

My warmest thanks are due to Dr. J. H. Walker 
and to Professor Steindorff for kindly reading over 
this Grammar, both in manuscript and in proof, and 


for their many valuable suggestions. 


M. A. Murray. 
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CHAPTER I. 


The Coptic alphabet consists of 31 letters, of which 
24 are copied from the Greek alphabet and the re- 
mainder are formed from the demotic character and 


express sounds which are not found in the Greek. 


COPTIC ENGLISH COPTIC ENGLISH 

a a & x 

& b i.) o (short 0) 
He ¢ (hard g) Wt P 

~ d p =i 

€ e (short e) o Ss 

5 4 4 t 

It e (long e) Tv u 

® th ‘p ph 

i i oie kh 

i k W ps 

XN l a) 0 (long 0) 
WL m Wy sh 

NI n Cf f 
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COPTIC ENGLISH COPTIC ENGLISH 
Ee h (guttural h) [found x j 
in Boheiric only] Oo g (hard g) 
9 h | + ti 


The letters, such as @ g tp x; are used merely 
as abbreviations of double ele © for 79, & for ne, 
P for mo, X for no, and for Tre. 

Ex.: o¢ for Toe “The manner”; tpwh for TLOWh 
“The thing”; wprr for mert “Nine”. &, aw and j are 
generally used only in Greek words though tis sometimes 
used in Coptie after w instead of nw. E.g. ant for 
ANRK, MOTE for MOTI. 

The letter > can never stand alone (except in Greek 
words) but must always be compounded with some other 
vowel as av, ev, ov. The diphthong ov often re- 
presents the consonant W, especially at the beginning 
of a word. 

The letter s usually follows a consonant; when used 
as an initial or after a vowel it is written er or f. 

The short e, both accented and not accented, is often 
not written but is expressed by a line over the two con- 
sonants between which it occurs. If it is the initial sound, 
the line is placed over the first consonant. Ex.: Tht which 
is pronounced Tebt, P-nohe pronounced Ex-nobé, WWOT 
pronounced En-shot, wpwy@py pronounced Shershoref. 
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CHAPTER I 3 


‘The letter 1 is changed to m before &, m and 

_ Ex.: masntve for witnve “The heavens”, awppe 

for Hoe “The bonds” OAMUTROCMLOC for ONITHOC.MOE 
“Tn the world”. 

it also occasionally changes to p before p, to A 
before A, to & before &. 

Ex.: ppome for wpome “The men ”, eqaeo Von 
for eqymeo waAvitn “He is full of grief”, mea Rood 
for nea nhod “The outside” 

Metathesis is not uncommon in Coptic: e. g. wit and 
MALMA:, QUT and @TH, CTH and ewr. 

Words are written without division as agqgerh 
upoMe “He killed the man”, but a certain arbitrary 
division has been adopted in wiigh the subjeet and 
verb ave joined together and the object t added by means 
ol a hyphen, e. g. aqoeTh-mpome. 

The Greek punctuation is employed in printing, though 
in Coptic itself the full stop and colon only were in use. 

Certain common Greek words are usually contracted, 
the contraction being marked by a line over the whole 
word, This must be carefully differentiated from the 
line marking the short vowel which oeceurs over one 
letter only, E. ge. re for mteove “Jesus”, XC for 


es tae P : . 
"he same occurs in English in compound words: Intolerable 
ut Fepertinent, Conform but Comprehend. 


1* ty 
: 


I IEEIISSSTSCTSC*C EEE DALAL LAD AD ta eB RR AE IO 
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Xpreroe “Christ”, mtX for repawA “Israel”, Tata 
for unevMa “Spirit”, RE for Rvpre “Lord”, TAtAM 
for repreadsm “Jerusalem”. — 

In the writing of verbs, prepositions, ve .. an arbitrary 
method has been adopted to show at a glance the forms 
which occur before a noun or a pronoun. Before a. 
noun, the verb or preposition is written with a single 
hyphen, &X-, WeRT-, e-; before a pronoun, with a 
double hyphen, Hod-, want, epoz, 

The spelling of Greek words is largely phonetie, which 
often makes them difficult to recognise. Ex.: 9emprunnt 
for etoyjvn, enenTHAve for érevdbtHS, ECOHTHPION 
for atoOntyptov, Tpanwza for todieCa. 

Certain Greek words were so commonly used as to 
become part of the language, taking the plural ter- 
minations like other nouns (see p. 14). 

Some Greek words beginning with © are used 
though the @ represented the two letters To, the T 
being looked upon as the fem. definite article. Thus 
eadhacea means “The sea”, but in the plural it is 
written noadacca “The seas” 

THE CONSTRUCT FORM. 

The Construct Form occurs in nouns before another 

noun, an adjective and the genitive; in verbs before a 


noun; and in pronouns before a noun. The word 


( ae 
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CHAPTER I 5 


contracted to its shortest form, the long vowels are 
made short!, the short vowels are eliminated and the 
short e (expressed by a line above the consonant) is 
substituted. If a noun ends in e, as is constantly the 
case with fem. nouns, the e is likewise omitted. 

Ex.: of nouns. prtiodre “ Gate of the town” from po 
“Gate”, PAUTRILME “Man of Egypt” from pame “Man”. 

Ex.: of verbs. aiA-1pwme “I loosed the man” 
from hwA “To loose”, aygeTa-mpome “He killed 
the man” from owTh yee eae) Ge 

x.: of pronouns. wre¥oe “In this manner” from 
Petes ois. 

The Construet Form is a shortened form of a word 
due to accentuation. The accent falls always on the 
ultimate or penultimate syllable, e. g. corcdA, cAcde, 
CREOAG, | 

Compound words are affected by the accent. Thus 
when two words are brought together having a close 
relation of sense, the compound word has one accent 
only on the ultimate or penultimate, according to where 


it fell in the original second word. 


EX.: WaAp-aAge Short-lived from wipe age 


gov-auce Birthday. < 900T MICE 
ce 
' Compare the English past tense in such verbs as felt, met, 


lt, which are derived from Jeel, meet, light. 


OO eS A eR SA ee al A RR BE Si ae sal A ars Na A Me en al a A a ene iy 
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Ex.:et-orge Perfume = from eror ourge 
paumiiae Egyptian fy POME WRHME 
cegoredAe Poem - coar ovedXe 


In the case of verbs the construct form is used when 
the noun is to be emphasised; ex.: Waroere MAME 
WAimmasoe suutacehue, but when the verb is more 


important the absolute form is used. 


The following have no construct form: 
oO 
Greek verbs. 
Foreign verbs. 


Late verbs. 


CHAPTER, II. 
PRONOUNS. 
The personal pronouns are divided into two classes, 


(1) the Dependent, (2) the Independent. 


1, Dependent pronouns, 
These cannot stand alone but must be attached. to 


the noun, verb, or preposition to which they belong. 


. Sing. Plur. 
1* pers. I Wor 
2nd pers. masc. ~ 

TH 


Qnd pers. fem. —_ € (often not expressed) | 


ans 
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CHAPTER II 7 
Sing. Plur. 
3% pers. masc. “<y : 
oT 
oe -pers. fem. — _€ 


The general use of the dependent pronouns is after 
prepositions, and as the subjects and objects of verbs. 
Ex.: achon wapor “She went to thee”, qooThy 
“He kills him”. 

With some of the auxiliaries the dependent pronoun 
follows the auxiliary, aqewTm “He heard”, arhonr 

ys ; 
“1 went”, 


As possessives, these pronouns are used practically 
with parts of the body only, and are then always suffixed. 
Ex.: eraty “His eye”, pate “Her foot”. 

Iixorprions. ‘1. When a word ends in T the suffix 
of the 1 pers. sing. is omitted. Ex.: pat “My foot”. 
And as the suffixes of the 1 and 2"¢ pers. plur. are 
indistinguishable, in words ending in T (pari “Our 
foot”, patti “Your foot”) the suffix of the 2" pers. 
plur. is changed from TH to THYTH. Ex.: PAT-THOTH 
“Your foot”, ont-THotn “Your body”. 

2, When a word ends in a vowel, the suffix of the 
24 pers. sing. fem. is omitted. Ex.: 2:0 “Thy (fem.) 
head”, ot “Thy (fem.) heart eS 


3. Before the suffix of the 2n4 pers. plur. & often 
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Aandi RL Ti a 


changes to 4, and o to o. Ex.: oputit “ Your face” 


(for opaTn), epwT “To ye” (for epoTit). 


Sing. 1% pers. 
204 p. m. 
9nd ih 
34 om, 
ee Ty 

Plur. 15* 
nd 
3rd 


2. Independent pronouns. 


xo “Head” Opa “Face” pat “Foot” 


NOP 
SOR 
xO) 
SOY 
XC 
OI 
MOTH 
MWOT 


opar 
Opa 
ope 
opad 

- opac 
cs 
OPTI 


op AT 


pat 
paTR 
pate 
pary 


pare . 


paTit 


PATTHOTH 


PAaToo 


These are used to express the subject of a sentence. 


They are found both in the full and in the construct 


forms (see p. 


Sing. 1st pers. 
Dna 
Qnd 
3rd 
Bra 
Plur. 1* 
9nd 


3rd , 


4), 
Inde 


mase. 
fem. 
mase. 


fein. 


pendent Construct 
AOR ANT: 
NTOR NTR- 
NTO NTe- 
NTOY NTC- 
HTOC MTe¢- 
AOI AM- or 


NTOTM WTeTIH- 
HTOOT ? 


AMit- 


Thou 
Thou 
He 
She 
We 
You 
They 
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An idiomatic use is made of the independent pronouns 
by placing them after a noun to intensify the preceding 
possessive pronoun. Ex.: NaAemwmT anon “My father”, 
the emphasis being on the “My”, Teemaavy NToe 
“fer mother”. They are also used in relative sentences 
to emphasise the personal suffixes. Ex.: MMA AOR 
eto MMO “The place which I am in” (lit.: The place 


I, which I am in it). 


3. Reflexive pronouns. 


The reflexive pronouns are formed by the word QW 
or 90d0)- with the suffixes added. 


Sing. 1** pers. QT (or YO) Myself 
gna mase, QWOR Thyself 
an fem. gworTe Thyself 
3rd Mase, QEdodey Himself 
gra fem. NOC Herself 
Pines? NOON Ourselves 
Qua OWTTHYTH . Yourselves 
3rd : NWOT Themselves 


4. Possessive pronouns, 
(a) Affixed. 
These agree in gender and number with the nouns to 


which they belong (ep. the French possessive pronouns). 


10 


Sing. 1s pers. 


9nd 
9nd 


3rd 


3rd 


mase. 
fem. 
mase, 


fem. 


SO Se 
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Mase. 
Tha- 
Tlen- 
Tov- 
Trec{- 
ttee- 


Plur. 1% 
9nd 
3rd 


en- 
TleTH 
nev- 


Fem. 
Ta- 
TeR- 
TOV- 
Teg- 
Tec- 
TeN- 
TeTH- 
Tev- 


Plur. 
Wa- 


IeM- 
Mov- 
iLeCy- 
11ec- 
rent- 
HeTH 
Wery- 


My 
Thy 
Thy 
His 
Her 
Our 
Your 


Their 


Ex.: nmacon “My brother”, Tacwne “My sister”, 


naerote “My parents”. 
(b) Independent. 


These agree in gender and number with the ante- 


eedent noun, as in French, Le mien, Ce. 


Sing. 

1* pers. 
Qnd 

nd 

3rd 

3rd 

Plur. 

1st 

nd 


mase, 
fem. 
mase. 


fem. 


Mase. 
TOY 
TOOK 
Tho) 
TOI 
Wc 


TLO Nt 
TLOOT HH 
NOT 


Fem. 
TOT 
TOR 
TW 
THY 
TwWC 


TOM 
TOOTH 
TOOT 


Plur. 
NOvT 
NOTR 
Noy 
NOT 
wore 


MOTI 
MOVTIT 
Noroyr 


Mine 
Thine 
Thine 
His 
Hers 


Ours 
Yours 


Theirs 
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— ft seit We 
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(c) Possessive prefix. 
Another possessive pronoun is used only before nouns, 


and has the meaning “ Belonging to”. 


Sing. mase. Ta- He of 
eo Lenn Ta- She of 
Plur. Wa- They of 


Ex.: nma-rmorre “He of God”, Na-neqerwt “ He 
of his father”, ta-tne “She of heaven” (i. e. the 
heavenly), na-ornodAre “They of a town” (i. e. the 
townspeople). 


5. Demonstrative pronouns. 


Independent Construct Form (see p. 4) 
Sing. masce. WAT yer- This 
» fem. TAY Ter- This 

Plur. WAT el- These 


Kx.: Waf-We WAcoMa “This is my body”, Tereane 
“This sister”. 


Independent 
Sing, mase, TH That 
ji. wateme TH That 
blur re Those 


The construct form of this pronoun is not usual and the 


circumlocution eTAMA®T “Which is there” is substituted. 
ETM AAT 
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Ex.: Wpame eTMMAT “That man” (lit.: The man who 
is there). 
The definite article. 
The construct forms of NM, TH, WH are used as the 
definite article. 
Sing. mase. W- or ne The 
pote TeDre ree Ln 
Plur. 1 or Ne The 
Ex.: npwme “The man”, tre “The heaven”, WOMOAA 
“The servants”, 
When the noun begins with a double consonant the 
form with € is used. Tecorme “The woman”, nwewinHpe 
“The wonders”. 


The indefinite article. 

The indefinite article is the same for both genders, 
and is used in both singular and plural (ep. the French 
de and des). 

Sing.: ov- Piur.: 9ex- 

It always precedes the noun. 

Ex.: orpome “A man”, genpome “Men”, orcorme 
“A woman”, gestcgrme “Women”. 

Abstract nouns generally take the indefinite article. 
Ex.: orme “Truth”, omsutrpatmao “Wealth”, ov- 


nane “ Darkness”. 
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CHAPTER III. 
NOUNS. 

There are two genders, Masculine and Feminine. 
The usual ending of feminine nouns is in € or in a 
long vowel, but many masculine nouns also end in the 
same way. 


Formation by suffixes. iY 


A few are formed from nouns or verbs by the addition 
of the suffix of the third person sing., masculine or 
feminine according to gender. Ex.: naghe “Yoke” 
from magh “Yoke”, wode “Booty” from wor 
LOL TOb.. 

Formation by prefixes. 


Many substantives are formed from verbs and other 
substantives by means of prefixes. 

(a) peq- before an infinitive makes the noun of the 
agent, Ex.: peyt “Giver” from t+ “To give”, ped- 
cont “Creator” from ewnt “To ereate”, pey-geTh- 
pome “Murderer” from geTh-po.we “To murder” 
(lit.: To kill a man). 

(b) pa- (the construct form of poe) before another 
noun gives the idea of “Belonging to”. Ex.: pAutnnuiae 
“An Egyptian” (lit: Man of Egypt), pauinoemoe 
“Layman” (lit.: Man of world), paurearye “Peasant” 


ee 
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(lit.: Man of fields). With place names the it is omitted, 
papanore “An Alexandrian” 

(c) ca- before other nouns gives the idea of the agent. 
Ex.: eanag “Butcher” (lit: Man of flesh), CANOOMIT 
“Coppersmith ” (lit.: Man of copper), cantyasce “Ora- 
tor” (lit.: Man of words). 

(d) at- (or before a double consonant ate- ae is placed 
before an infinitive or a noun to form a negative 
adjective. Ex.: ateemot “Formless” from cMot 
“Form”, aTuohe “Sinless” from nohe “Sin” 

This prefix can also be joined to compound verbs,. 
to make one word where we should have to employ three 
or four. Ex.: ATILEOT-CMOY “Without shedding blood ”, 
aTNAT-epogy “Unseen” (lit.: Without seeing him). 

(e) Mut- before a noun forms abstract nouns’, which 
are always feminine. Ex.: savresot “Fatherhood” from 
est “Father ”, sutToAdo “Old age” from gAXo 
“Old man” 

(f) oin- before an infinitive makes a noun of action 
which is always feminine. Ex.: oinovwm “Eating” 


” 


from ovom “To eat”, oinewTa “Hearing” from 


cwtm “To hear” 





1 Compare the English suffix “less”, sinless, bloodless. 
2 Compare the English suffix “hood”, fatherhood, and the 


suffix “ ment”, contentment. 
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(g) MA HM, or M&M (lit.: Place of) before an infinitive 
makes a noun of place which is always masculine. Ex.: 
Maticong “Prison” (lit.: Place of binding) from ewng 
“To bind or fetter”, Manyyome “Habitation” (lit.: 
Place of being) from wane “To be”, MangoTit 
“The West” (lit.: Place of setting) from QWTH “10 set % 


Number. 


In Coptie the singular and plural are found, the 
dual-form occurring very rarely. 

The plural of a noun is generally indicated by the 
use of the plural definite or indefinite article before it; 
ex.: Mpo.me “The man”, npo.we “The men”, orpo.ae 
“Aman”, oenpome “Men”; Tweepe “The daughter ”, 
muyeepe “The daughters”, ovyyeepe “A daughter”, 
geniyeepe “Daughters”. 

There are however certain nouns which have a 
special ending for the plural; these take the plural 
definite and indefinite articles in the same way as the 


nouns that undergo no change. . 


Masculine Nowns: 

Ending in 0 form the plural in WoT 
P eet XT ae edge NS HY and eer 
# » T (preceded by a long vowel) ate 


tt 
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Feminine Nouns: 
Ending in 
2 ag bn’ 
oS a (S 
Ex.: mase. po 
Rpo 
uyite 
mame 
gaTpe 
OXANT 
fem. Mpo 
Orit 
WX 


te 


”? 


” 


CHAPTER IL 


2) ” 
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“ » 
Door”, 
bam: 
“ Net es 
it ” 
Enemy ”, 
SP yin. 
6 DoF os 
Bied 
“Haren”, 
“ »” 
Road”, 
it9 ” 
Soul”, 


“ Heaven”, 


form the plural in 


oore 
oore 

ure 
poor 
RPOOT 
WHAT 
manxeer 
gaTpeed 
gadate 
MpooTe 
groore 
prroore 
nHure 


Exceptions. The broken plural occurs with masculine 


nouns: (1) when o follows the second consonant it 


becomes @w in the plural. Ex.: ghoe “Clothing”, 
; am & ” 
pl. phowe; Spor “Seed”, pl. Tpaoc 
(2) when a is the middle vowel it changes to av 
in the plural. Ex.: anauy “Oath”, pl. anavug. 
A few are irregular, Ex.: mase, sepno “Hunter”, 


pl. cepase. Fem. orme “Woman”, pl. groome or 


grome; xo “Wall”, pl. exn. 
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CHAPTER IV. 
THE GENITIVE. 

There are two forms of thé Genitive, (1) the Direct 
and (2) the Indirect. . 

(1) The Direct Genitive is not common; it is 
formed by placing two nouns together, the governing 
noun before the governed; the governing noun being 
in the construct form (see p. 4). Ex.: wWAp-omMogar 
“Fellow-servant” from whup “Companion” and 
gMgar “Servant”, govauce “Birthday” (lit: Day 
of birth) from goom “Day” and mice “Birth”. | 

(2) (a) The Indirect Genitive is commonly used. In 
this form, the genitive particle 1 (or ) is placed between 
the governing and governed nouns. Ex.: nacredoe 
suutorre “The angel of God”, nennevMa pag 
“The breath of his mouth”, noarate ntne “The 
birds of heaven”. 

(b) Another form of the Indirect Genitive is by means 
of the particle nve-, or, before a pronoun, WTA: 

It is used: 

(1) When the governing noun has the indefinite 
article, Hx.: OvIMMETMA NTE MoTTe “A spirit of 
God”, oveon nTagq “A brother of him”. 

(2) When the governing noun is a proper name. 


Ex.: panote nte-nuae “Alexandria of Egypt”. 
. 2 
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(3) As the second genitive when there are two. Ex.: 
Meparsoe WAOATErA uTe-wteLwe “The psalm of 
David of the Dispersal”. 

(4) When the governing noun is followed by an ad- 
jective or attributive phrase. Ex.: enmye MIM NTe- 
Ttonntpee “All bitterness of wickedness”, Necoor 
UTATCOPAL NTC-NHY MITHA “The sheep which went 
astray of the house of Israel” (1Tavc@pa They 
which did go astray). 

Exceptions. After the adjective THp- the genitive is 
always in MW. Ex.: MMNTEPOOT THPOT MITROCMOC 
“All the Kingdoms of the world”. 


CHAPTER V. 
ADJECTIVES. - 

Adjectives are expressed in three ways. 

1. By the adjective following the noun directly, the 
noun is then generally in the construct form (see p. 4). Ex.: 
et-norge “A good smell”, wp-hownt “A bad child”. 

With 118M “Every, all” the noun always remains in 


b] 


the full form. Ex.: 9@8 wim “Kverything”, poe 
16M “All men”. 

There are comparatively few true adjectives in Coptic; 
those which occur are generally indeclinable. Ex.: horeoit 


“Bad”, wre “Little”, 100 “Great”. But adjectives 
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ending in € make the feminine in H. Ex.: gae m., 
oan f. “Last”, cabe m., caan f. “Wise”, name m., 
RAMEH f. “Black”. 

Norr. 9 mase. becomes @ fem. “Great”. 

2. By means of the genitive 1 placed between the 
noun and the adjective. In this form the noun may 
either precede or follow its adjective. Ex.: ovnoe 
noote “A great fear”, orpwme Nook “A weak 
man”, WeqwHtpe nworaT “His only son”, Tweepe 
ucahn “The wise daughter”. 

3. By means of a relative clause. Ex.: mpan eToraak 
“The holy name” (lit.: The name which [is] holy), 
MOOT ETOOAGT “Sweet water”, Mooy eTMOAO “Salt 
water ”. 

Adjectives with suffixes, There are some adjectives 
which are followed by the suffixed pronouns and are 
thus made to agree in person, number and gender with 
the nouns or pronouns to which they belong. The three 
principal ones are THp: “All”, ovAa=: “Only, alone”, 
MATAaA: “Alone, self”. 


Sing. 

1* p. oTHDT  OTdAT MATAAT 
2a, THPR  oraan MATAAR 
34m. THPY = oTAAY MATAAT 
auf THpe  ovaac MATAAC 
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Plur. 

125 THD OCR TI MATAAI 

Deal Sy THPTH OVAAT-THOTH = MATAAT-THYTH 
fs THPOY OTATOT MATAAT 


Ex.: mroeaoe THpg “All the world”, anon THpit 
“All we”, MTOR oyAAR “Thou alone”, epoos ov- 
ator “To them alone”, neyowaxar Mavaag “ His 
own salvation”. 

The adjective ne- “Other” is irregular in its use. 
It always precedes the noun and has no absolute form. 

1. Where the indefinite article is used in English 
(Another), it is expressed in the singular without an ar- 
ticle. Ex.: ne-poome “Another man”, re-corme “Another 
woman”. In the plural, the indefinite article is used 
and invariably precedes ne-. Ex.: penne poe “Other 
men”, genne-corme “Other women”. 

2, ne-ova “Another one” and ne-Aaav “Another ” 
(lit.: Another some-one) are also used without the in- 
definite article. 

3. The definite article precedes ne-. Ex.: mre-oTa 
“The other” (lit.: The other one). 

4, But when a noun is expressed the usage is peculiar. 
Ex.: nmre-ova npome “The other man” (lit: The 
other one of men), TRe-over Negrme “The other 


woman” (lit.: The other one of women). 
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5, When ne- with the definite article is followed by 
its noun without any connective it has the meaning 
“Also”. Ex.: tmepome “The man also”, TREe-corme 
“The woman also”, 

6. The demonstrative pronoun Nal, TAS, Mar is 
sometimes used in the construct form before ne- to 
express the definite article. Ex.: memme-ora “The 
other”. 

7. When ne is used as a noun it takes a plural 
noove, Ex.: gennoore “Others”, NuoOOTEe or Mer- 
noove “The others”. 


CHAPTER YI. 
NUMERALS. | 


Carpinat Numbers up to thirty are declinable and 


agree with their noun in gender. 


Mase. Fem. Const. form 

OTA orer One 
CHAT cnte Two 
WYOMMT WomTe W.AT- ty AULT- Three 
Toor Toe Tov- or yTeT- Four 
tor te Five 
coor coe cer- Six 
CAWY cage Seven 
W.MOT it WMoTHE Eight 


Petrie 
> 


wa CHAPTER YI 

Mase. Fem. Const. form 

Wit (or re) ‘ite Nine 
MET MITE pase Pen 
MILTOTE MILTOTEL Eleven 
MIUITCIOOTC MIUITeiHOOTCe Twelve 
NOTVWT (Or LOFOVOT) MROTWTE ROTT- ‘Twenty 
Marah Maahe Thirty 


The other numerals are: 9.ue 40, Tafor 50, ce 60, 
wye 70, omene 801, neTa¥or 90, we 100, wys7 200, 
wo 1,000, Tha 10,000. 

The units have a special form which is used with 
the tens, and which, with the exception of cua, is 
indeclinable. Ex.: antace “Sixteen ”, ome ove “Forty- 


one ” 

ore One ecnoore mase., cr1oorce fem. Two 
womTe Three AqTEe Four 
TH Five ace Six 
eawye Seven UW. MILILE Kight 


On the analogy of anr- and xovt- all the other 
tens take aT before aqTe and ace. Ex.: mMahtagte 
“Thirty-four”, ometace “Forty-six”, weayeTace 
“ Seventy-six ” 


1 Besides gaene there is also the form y7or- SOT OT, lit: Four 
twenties (ep. the French Quatre vingts). 


&@ 


ingen eho way ad a apa a 



















The: seed steele seteitts delice 


ies? Ee onapiene ered, OK aya", reece 7 
Re aw em” Porm ercrTnm “* 
Pm s ,. ¥, 4 - 
hue wesserv ine enn Wer id 
‘ ® a .. 
aw ope wre ota pee Se he OO Meo 
~~ T — 
" = «© 3 neg TA 
pay clia_dabeie tydbalies “ug Nastit 
re y ar. "ES iat {ri n/A% “wTa glare : oe the ats van 
: = oo nv b> 7 ‘ 7 a & . 
era ow IE salar ShY eee i el +e ‘ 
"7 _ : ayy pty ion! oty ; 
A! A +) i é ow im) f fe fa } 
r 
© Atl? fina ive & a) ia SY pie tt brivs ‘ aa) 
En = pA "ss we @he ru “4 sik hatptvleyt 
4 st al as >» Ban ™ 
(os ‘a. .& poate =? i ee ‘} 6vS 
FINA 4 eet VT MOLT 
“st | 
‘ ry | . ne 
5 0 
1 ‘ ite: ==! heya 
rv , at Poe ee i rw pet) _— us 
: - 
Pe ‘a Dim, ST vy 1 pape oe atat! wag 
a . 
; ~<2ATeH4 "ei guity <— 
- ’ 7 ‘ _ 
t * zie steel a 
int it ute ae emia oe) 
wt? exh dayvert wht . on daghh : 








1 ial aed —Aae = a Yaak ae 
SOM 
iG Et.) ss nimi wut | 
ger ee ei ee 

a es REPT te ilar cme” 
Bc fa Of Baal MAnalbia oh si PPh ata : 
bei in antes PPR: ES hgsiiek a ; 
g ag ners errs “i WHIM Rep : 
é egits So TBI sa The [> eve_therige) USrshuat wyho = 
; 


























z : oF 


= menvlen, Bx.+ “STO Pow! AY Radewol aay epeonnde 

 er03d Sti, SHY fo. metal tsurteeras dt yutoaly yft Wf : 

Dee anf RR OOF oy) Thay Lol Sy mo 
a woerclitis a6 fone Gag etinre OS: BE web _ 

wii teh Rn tide ode feat asetod: Tinks leah - thaesy- : 

Re eye Hosp hb "gyi vooty ixT a ye A 

> : bee “ath cha die tiee So fGsoa}! WM? Bei parte wah 

_ Sica’ ese fieegrieps: Le! ts a Fonunge weiss bats suryifearii, <<" 

ROT eet - —— Gwe ioc A cally tied 

en AEP Ys oO 10 Py Vit ace * yi Peoeh metargs Tee Mo; 

RRB 5008 2B wwritsnemos 6 odie ww 


st od 7 
See, POT wp ein hie sypibicrcoadg. a5 


C 
> robes ' 


ST Tv. oun PO DALY : 0, gt iosanuy al Dae 
. Aho {Bie Meet: Benet, daeislhe otters will : 7 wliel) OAS 
petted been 2 a WE t bey -Recmpecel ey. ayn ~ 
ee pratt dod ee becuse hovbrod ath : 

44 Bator A neabe sate Lo Fed edtsisihen 
easios ehowediwtT" 


—_ 





CHAPTER VI 23 


When 7H “Five” follows either of the two numerals 
which end in tT, the two T’s coalesce. Ex.: SOTTH 
“Twenty-five” instead of S.OvT-TH. 

Occasionally the two numbers are joined together by 
aut “And”. Ex.: taYoo mi-ora “Fifty and one” 
[as we sometimes say Five and twenty]. 

The hundreds from 300—900, as well as most of the 
thousands, are formed in two ways: 

1. By placing the construct form of the unit before 
we or wo. Ex.: wautt-we 300, wautt-wo 3,000, 
cev-we 600, cev-wyo 6,000. 

2. By using the absolute form of the unit and connecting 
it by M-. Ex.: qroor nye 400, qroor neyo 4,000, 
yor nba 50,000 (lit.: Five ten-thousands). 

Sometimes the thousands are expressed in tens and 
hundreds, Ex.: Maat nuye 3,000 (lit.: Thirty hundred). 

Several numbers together can be expressed either with 
or without a connective. Ex.: Without a connective: 
YO [MOTI He OMeTace 1,846. 

With the connective Mit: 9Me-OTE MIO MUL-GTOTIVE 
41,400 (lit.: Forty-one thousand and four hundred), cev- 
We MYO MIT-WMTIYO M-GTeTIve AUL-TAFOT 603,450 
(lit.: Six hundred thousand and three thousand and four 
hundred and fifty). : 


The numerals are used as adjectives and precede the 
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nouns, with which they are connected by He. Ex.: 
qToor Hpo.e “Four men”, we necooy “A hundred 
sheep”, meo.we HOOT “The forty days”. 

Exceptions. 1. ova “One”, in its construet form 
hecomes the indefinite article ov-, which is joined to 
its noun without a connective. Ex.: orpome “A man”. 

2. enay, entre follow the noun which is in the 
singular. Ex.: TAT enay “Two fishes”, MIyHpe enay 
“The two sons”. 

OrpinaL Numpers. 

The ordinals are formed by prefixing the word meg- 
to the cardinals. Ex.: maeouyautt “The third”, meg- 
xoreot “The twentieth”. 

Exception. As in most languages the word for “ First” 
is irregular, wopn “First” is generally used for both 
genders, though a fem. form uyopne is found. The 
construct form is wpn-. Ex.: mypr-touw “The first 
commandment”. 

Note. QOTEIT m., OOTEITE f. is another word for 
“First”. * 

The ordinals are used as adjectives and may stand 
either before or after their noun, to which they are 
connected by i. Tuegca WY ef 

Ex.: 1. Before a noun: TMegeatype aute “The seventh 
heaven”, mwyopn nTww “The first commandment”. 
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2, After a noun: Naor MMEQCHAT “The second 


death ”. 


CHAPTER VII. 


THE VERB. 


There are two forms of the verb, the Infinitive and 


the Qualitative. 


Tue Inrintrive. The infinitive is divided into three 


forms: 


1. The absolute. 


2. The construct form (before a noun-object). 


3. The pronominal form (before a pronoun-object). 


Ex.: 

Abs. Constr. 
hovt OX- 
eipe p- 

RO Ra- 
ecodcAX cA CA- 
COND — citg- 


coor i COTH- 


Coorg = cevvo- 
, Cc 


Coal Ccec= 
pal c 
GOTT eN- 


WOOT WW eeT- 
AGOOPeE MEEp- 


Pronom. 


hod: 
Aad: 
BAA 
cReOAz 
CONO=: 

c 
COTW 
Coorg: 

(a 
CAOz 
c 
ON 
WaAATs 
MOOp- 


Qual. 
OHr 


RN) 
att 
cAcwnr 
cone 
[ie 

COT HIM 
coor 
cHo 

& 
Ht 
WAAT 
Moope 


To 
To 
To 
To 
To 
To 
To 
To 
To 
To 
To 


loose 

do, make 
place 
comfort 
fetter 
know 
assemble 
write 
reckon 
slay 
destroy 
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Some verbs take a suffixed tT! in the pronominal 


form, and a few in the construct form also. Ex.: 


Abs. Constr. Pronom. Qual. 

axrce “os ecT- M.ACT= - To raise 
erie M- Te - To bring” 
ore TH = ONT: - To find 
Sed aes oe NIT: NUT To take 

cy c{l- QIT= GUT To carry 
cohte — chre- chtwt: echtwr To prepare 


The infinitive of transitive verbs may be used for 
‘either active or passive. Ex.: ova “To open” or 
“To be opened”, SOOM “To defile” or “To be 
defiled ”. 

With intransitive verbs, the infinitive expresses 
(1) an action without a direct object, and (2) the begin- 
ning of a condition or a circumstance. Ex.: (1) wore 
“To become”, (2) nMow “To become black”. 

The pronominal form. 

1. The suffix of the 1% pers. sing.: 

(a) The suffix fis used only with verbs ending in 
0, @, and ov. Ex.: Tagor “Place me”, MecToor “ Hate 
me”, xnovr “Ask me”. 


1 These are generally derived from those Egyptian verbs whose 


‘infinitives end in tT. 
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(b) After verbs, whose pronominal forms end in a, 
the suffix T is used. Ex.: Taat “Give me”, aat 
“Make me”, naat “Lay me”. 

(c) After consonants the suffix T is used, Ex.: gohe>r 
“Clothe me”. When the pronominal form ends in T, 
the T stands also for the suffix. Ex.: nt “Bring me”. 

2. The suffix of the 2"4 pers. sing. fem.: 

(a) With verbs ending in 0, @, and om the suffix 
is omitted. Ex.: nto “Turn thee”. 

(b) Verbs ending in & take the suffix te. Ex.: 
Taate “Give thee”. 

(c) Verbs ending in a consonant, take the suffix e. 
Ex.: wagme “Save thee”, wre “Bring thee”. 

3. The suffix of the 2°? pers. plur.: 

(a) Verbs ending in o change the 0 into © and take 
the suffix TH. Ex.: TAQOOTH “Place you”. 

(b) All other verbs take the pronominal suffix THYTH, 
the verb being in the construct form. 

+. The suffix of the 3"! pers. plur.: 

(a) With verbs ending in a, the oy is combined 
with the a. Ex.: Taaw “Give them”. 

(b) Occasionally ce or cov are used, Ex,: THMoorce 
or THNOOTcoy “Send them”. 

Tie Qvacrrative, The Qualitative expresses the 
passive or intransitive. With intransitive verbs it shows 
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the duration of a condition. It is also used’ as the 
predicate in Compound Nominal Sentences (p. 65), and 
is compounded with certain auxiliary verbs. With many 
transitive verbs the Qualitative is used instead of the 
Infinitive. It usually follows the relative erepe. 

Tue Causative. 

There are two forms of the causative both formed 
by means of a prefix, ¢ and t. The vowel following 
is always shortened. 

1. The prefix ¢ is comparatively rare. Ex.: caune 
“To establish” from Movi “To remain”. 

Before a verb beginning with 2 the causative e changes 
to uy. ex.: uaaace “To converse” from 22 “To speak”. 

The prefix T is the usual form of the causative, and 
here again the vowel is shortened or changed. Ex.: 
TMQO “To set alight” from Move “To burn”, Taiyo 
“To multiply” from nwause- “To be numerous”, 

When a verb begins with w the T combines with 
it to form x. Ex.: xto “To lay down” from wo, 
xito “To generate” from wore, x 110 “To disgrace” 
from ussite. : 

CONJUGATION. 

The usual form of conjugation is by means of auxi- 
liary verbs; the order of words then is (1) auxiliary, 
(2) subject, whether noun or pronoun, (3) verb. 
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There are twenty-two tenses formed in this way: 
J 


ae 


NO 


Hs 9 


ft 
SH MARA 


So's 


12. 


b 


ri 
2 


14. 


i) 
16, 


21. 
22. 
The 


either 


1st Present 

24 Present 

Praesens Consuetudinis 
1 Future 

2-4 Future 

3 Future 

1st Perfect 

2-4 Perfect 


_Imperfeet 


Future imperfect 

Optative 

Conjunctive 

Causative infinitive 

Finalis 

Conjunctive with wa 

Temporal 

Relative 

Conditional 

Negative of Praesens Consuetudinis 

Negative of 3 Future 

Negative of 1s Perfect 

Negative of Temporal 

1st present is formed by placing the subject, 
noun or pronoun, before the verb, which may 


——— 
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be in the infinitive or qualitative. Ex.: (with noun) 
MNOTTE coomH Maton “God knows thee”, (with pro- 
noun) qe@Ta “He hears”. 

2, The 2"¢ present is formed by placing the auxiliary e 
before the subject, the verb being either in the infinitive 
or qualitative. With a noun as subject, the auxiliary 
is epe, Ex.: eqaroy moc “THe saying [it]”, erorous 
enmAanta MMOY “They wishing to lead him astray”, 
epe-IntorTe cwTM epor “God hears thee”. 

The 2"¢ present is generally used in a secondary 
clause, and can often be translated by “When” or 
“While”. (For other uses, see pp. 54, 64, 65.) 

3. The praesens consuetudinis or present of custom 
is formed by the prefix wea (before nouns wape). 
Ex.: waeatm “Ie is accustomed to hear”, wape- 
Mpome gabe “Man is wont to be clothed”. 

The pracsens consuetudinis, as its name implies, 
denotes custom, and is translated by “Accustomed to” 
or “Wont to”. 

4. The 1*t future is formed in the same way as the 
1+ present but with the auxiliary wa between the sub- 
ject and the verb. Ex.: tnacoTa “I shall hear”, 
moTTE NAcOTM “God will hear”. 

5. The 2"4 future follows the form of the 24 present 
with the auxiliary na after the subject. Ex.: ecnahon 
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ehodt “She being about to go forth”, epe-mpwme 
nacwoTa “The man being about to hear”. 

The 2"4 future is used in the same way as the 
24 present but with a future meaning. 

- 6. The 3" future is formed by the auxiliary e before 

and.after the subject (with a noun, epe before, and e 
after, the subject). Ex.: eneTare-menermt “Thou 
shalt honour thy father”, epe-1tpwme ecoTa “The 
man shall hear”, 

The 3 future is an emphatie form, and is much 
used for commands, 

7, The 1s perfect is formed by the auxiliary & before 
the subject, whether noun or pronoun. Ex.: aAqe@Te 
“Te heard”, avaxne- orgAXo “They did ask an 
elder”, A-Wppo coma “The king heard”. 

The 1 perfect is the tense commonly used in 
narrative, 

8. The 24 perfect is formed by the auxiliary Ta 
before the subject, whether noun or pronoun, Ex.: 
NTANCOTM Aner “We have heard and we came”, 
MTA-MAY wyoorte “These things happened”. 

The 2°¢ perfect expresses the finished action. 

9, The imperfect is formed by the auxiliary ne be- . 
fore a pronoun, mepe before a noun. Ex.: mepe- 
TEXNAPIC MIUMOTTE Woo MMMAg “The grace of 


Sareea ae SOD x 
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God was with him”, neviyoon Tap onoTAUITxXAxe 
“Tor they were at enmity”. 

The imperfect expresses the unfinished action. 

10. The imperfect future is formed by the imperfect 
joined to the verb na. Ex.: HECPTACWOTAL “He was 
about to hear”, mepe-tpwme macoTa “The man 
was about to hear”. 


11. The optative is formed by the auxiliary mMape 
before the subject, whether noun or pronoun. Ex.: 
Mape-Tenpan oronm “May thy name be holy”, 
TensutTepo Mapecer “The kingdom, may it come”. 

12. The conjunetive is formed by the prefix 11! before 
a pronoun, Te before a noun, Ex.: amMov nUEMAT 
“Come and see”. 

The conjunctive, as its name implies, is used to join 
two sentences together. It has no tense but carries on 
the tense of the verb of the preceding sentence. It is 
commonly used after an imperative. 

13. The causative infinitive is formed by the auxiliary 
Tpe before the subject, whether noun or pronoun. It is 
always joined with some other tense. Ex.: aqTpeqono 
“He caused him to live”, YwarpereTiip-mMeere 


“T shall cause you to remember”. 


1 The original form is n7e-, derived from the ancient Egyptian. 
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14. The finalis is formed by the auxiliary TApe 
before the subject, whether noun or pronoun. It is 
translated by “ In order that”. Ex.: TApe-TOIROTMENH 
THpe ere “In order that the whole world may know”. 

15. The conjunctive ute preceded by the preposition 
wa “To, until” is used in a temporal sense, and is 
translated by “Until”. Ex.: wanrenal THpov ware 
“Until all these [things] come to pass”, wander 
“Until he come”. 

16. The temporal is formed by the word nrepe 
“When” before the subject, whether noun or pronoun. 
Tes. * nrepec-er ehod “When he came forth”, iTepe- 
MAAIMOM AE coTM Mar “When the devil heard 
these things”. 

17. The relative is formed by the word et before 
the pronoun. It is compounded with other auxiliaries. 
Ex.: Wat eyewTa enay erhsutrgy “This one of whom 
[hear these things”, mag etrareatonr epog “The 
land which I shall show thee”. . 

Note. With the imperfect the form etTiepe or eTie 
becomes enepe or ene by assimilation of the T to 
the 4. 

18. The conditional is formed by the auxiliary e 
before, and the particle want after, the pronoun. Be- 


fore a noun-subject the form is epwan. Ex.: ent- 
3 
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WANTMOMOOM! E50) AMITEEMAa, THHAGOR enema 
“Tf we are not able to remain in this place, we will 
go to another place”, equyannay epor, wager nee 
Movador “If he sees me he comes like a child”, 
EPWAI-OTA Ae Wace WALALETHE “ Now if one speaks 
with you”. 

19. The negative of the praesens consuetudinis is 
formed by the word me before pronouns, Mepe before 
nouns. Ex.: Mepe mnorTe cwTM epeyp-nohe “God 
is not wont to hear sinners”. 

20. The negative of the 3" future is formed by the 
auxiliary wwe before the subject, whether noun or 
pronoun, Ex.: nnerorore “Thou shalt not steal”. 

21. The negative of the 1* perfect is formed by the 
auxiliary Mie before the subject whether noun or 
pronoun. Ex.: Mirerc@Tat “I did not lear”, sotov sue 
“They did not fight”, Mite-mergnpa prae “Their 
widows did not weep”. 

22, The negative of the temporal is formed by the 
word mMiwaTe before the subject, whether noun or 
‘pronoun. It is translated by “Not yet” or “Before”. 
Ex.: amarger “He has not yet come”, MITATE-TIPOAME 
ewTtm “The man has not yet heard”, Mmtate-ova- 


1 For the use of TM- as a negative, see p. 48. 
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AERTOP MOTTE, RNAATIAPHA AMON MWAULTE@OIT 
“Before a cock has crowed (lit.: Not yet has a cock 
crowed), thou shalt deny me thrice”. 

There are a few other tenses of the verb which are 
not formed by auxiliaries. 

The imperative is usually the infinitive. Ex.: coTm 
“Hear”, mepe-nacoere “Love the Lord”. But with 
a few verbs an & is placed before the infinitive. 
Ex.; antavy “See, look”, axxw “Say, speak”. A few 
imperatives are quite irregular. 


m, AMOy  £ AME AMHEITH Come 
MO MAULEITIT Take 
av- with suff.: aver Give, Bring 
MA Give 
aimnte Bring 
apipe Do 


Causatives in T often make the imperative with nee 
Ex.: Mathho “Purify”, mMasnorg “Ask him”. 

The negative imperative is MUtp- * Do not.” 4 iix.: 
sutpeoTa “Do not hear”, SUTPHTH egoTMH eMipa- 
emoc “Do not lead us into temptation”. 

The participle, when joined with a noun or infinitive, 
expresses a characteristic (occasionally a trade). It is 


formed with the vowel a& after the first letter. Ex.: 
3f 


errr 
aa 
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cav-upn “Wine-drinker” (from eco “To drink”), 
cagT-ghooe “Cloth-weaver” (from corge “To weave”), 
gado-ont “To be mild” (from gXox “To be sweet”), 
Mati-eoos “Glory-loving” (from me “To love”). 


THE OLD CONJUGATION. 

A few verbs are conjugated in the present and the 
past without the help of auxiliaries. These take the 
subject after the verb. The irregular verb xw “To 
say, or speak” may be conjugated (1) in the usual 
way with auxiliaries, or (2) may have the subject 
suffixed. In the second case the verb changes to Neax.a- 
before a pronoun, nexe- before a noun. Ex.: nexaq 
“He said”, nexe-npome “The man said”. 


The verbs which precede their subject are: 


3efore noun Before pronoun 
WAd- “To be large” WA 
HAMOT- “To be good” WANOT: 
ECE —meces “To be beautiful” WECOd= 
WAL E- “To be numerous ” HAL Od= 
wege- “To be hateful” WeEGu)= 
eQita- “To wish” EONd- 


Ex.: nanorg “He is good”, mece-Tegrme “The 


woman is beautiful”. 
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The auxiliary of the imperfect can sometimes be 
used with this form. Ex.: Ne-naioTg “He was good”. 
IMPERSONAL VERBS. 

The verb own “There is”, and its negative MN 
“There is not” precede their subject. In the pronominal 
form they take the syllable wra- before the pronoun; 
in the form before a noun the syllable is wtTe-; the two 
1’s however become assimilated together. In this form 
they are translated as the verbs “To have” and “To 
have not”. Ex.: OTHTE-THLY HpeE “The son has”, MtTe- 
uennermMa “The spirit has not”, orntaY “Ihave”, 
MHTAG MA Hpert-reqame “He has not a place to 
lay his head”. 

THE PASSIVE. 

There is no true passive form in Coptic. It is expressed 
by the infinitive or qualitative of transitive verbs, but 
the usual method is by the third person plural of an 
active verb, Ex.: AvROAATE AMog gITA-1IpPpo “He 
was punished by the King” (lit.: They punished him 
by the hand of the King), avarooe “It was said” 
(lit.: They said it), arooThy “He was killed ” (lit.; They 
killed him), 

GREEK VERBS. 

Greek verbs are used in a form consonant with the 

Imperative of the Active Voice. Ex.: npmte for xptvery, 
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waAana for wAavdy, meTastor for petavosty, Macty- 
vor for paotryody. 

Verbs in pt are treated like contracted verbs. Ex.: 
evnorerTa for svvtotavat, MApaarvxoy for mapa- 
dtdovat. And the same form is also used for the Inf. 
Medii. Ex.: areoane for aicOdvecOat, 1WAana for 
tAavaoOar, wiroe for metOecOar. 

There are besides certain irregular forms. Ex.: 
apna for dgpvetoOat, mIpa as well as mempagze for 
metpaterv, pod for yp%oOar. 

Greek verbs always take M- or MMo- before the 


object (see p. 39). 


CHAPTER VIII. 
PREPOSITIONS. 

The prepositions are divided into (A) Simple and 
(B) Compound. 

A. Simple prepositions. 

Almost all the simple prepositions have a pronominal 
form, to be used before a suffix, as well as the form 
used before a noun. 

1. e-, pronominal form epo-, “To, into, for, from, 
more than”. 

Ex.: enny “Into the house”, epog “Tor him”, 


toraah enecnog “I am pure from the blood”, 
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MATOTALON enaxaxe “Save me from my enemies”, 
eycoTH epon “He is preferred (lit.: chosen) more 
than thee”. 

2. M- (or M-), pronominal form naz “To”. 

Ex.: nmexagq nay “He said to me”, aq} nan “He 
gave to thee”. 

3. M- (or M-), pronominal form MMo-, “In, to, at, 
on (of time), from, by means of”. 

Ex.: neron “To Zion”, mmeima “To this place”, 
mitegoov “On the day”, Ao MmefMa “To retreat 
from this place”, wrestye “With (by means of) the 
sword”. 

It occasionally has a genitive meaning. Ex.: ortagoy 
MaMog “Behind him” (lit: At the back of him). The 
combination MAUI MAO: serves to strengthen the per- 
sonal and possessive pronouns. Ex.: TApT XH MAUI 
MaMor “My own soul”. 

It is often used to denote the object after a verb 
in the absolute form or after any Greek verb. Ex.: 
eqora) Maoe “He said it”. 

4, o1-, pronominal form gs= (or 91) “Upon, in, 
under (the reign of), with”. 

Ex.: gritazor “Upon the ship”, greg “Upon the 
road”, ormtacaere “Tn the desert”, THO oreruye “ Mixed 
with gall”. 
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5. O&-, pronominal form 9gapo-, “Under, with, for, 
instead of”. 

Ex.: ganuyrit “Under the tree”, nn1evowm-Aaav 
gamegqenog “They shall not eat anything with its 
blood”. . 

6. Mut, pronominal form wemaz (also WAMa) 
“With, and”. Ex.: + weman “I [am] with thee” 
M90 NTHE sumRag “The face of heaven and 
earth ”. 

7, Wa-, pronominal form wapo-, “Until, unto” 
Ex.: wa-eneg “Unto eternity” 

8. ont: (This has only the pronominal form), some- 
times HOT “Before, against” (lit.: In front of). 

Ex.: etTwT gutTgy “To tremble before him”. 

9. on- (or OM), pronominal form MONT, oYa,eat 
(of time) by means of”. 

Ex.: ontme “In heaven”, ontevnor “At the hour” 

It is sometimes ada! with | par. Ex.: opar 
ONTEOIH “On the way” opar OM TW Opt 1ehoT 
“On the first month”. 

When compounded with ehodA it means “Out from, 
out of”. Ex.: ager ehor ONTpI “He went out from 
the cell”, ova ehod Montor “One of them” (lit.: 
One out of them), 
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B. Compound prepositions. 


Compound prepositions are formed by the com- 
bination of a simple preposition with a noun.! Most of 
the compound prepositions have a pronominal form. 

13 MMA “Before” (Eg.: In the presence of). Ex.: 
MMAQ Hacoere “Before the Lord”. 

2. Nea-, pronominal form New-, “Behind, besides” 
(Eg.: At the back of). Ex.: sutpraat near “Do 
not leave me behind thee”, mimntay EIL9O naraaav 
NPOME Mea MapxHerienomoe “I did not see the 
face of any man besides the archbishop”. 

3. NTe-, pronominal form Wrae, “With”. 

4, WTH- or NTM-, pronominal form MTOOT:, “From, 
away from” (Eg.: from the hand of), Ex.: aqyoog 
WrooTH emMooy “Tle did throw himself away from 
us into the water”, 

5, ethe-, pronominal form ethunt-, “On account 
of, concerning” (lg.: In order to reward). Ex.: ethe- 
nar “On account of this”, aumteqer enecnT eThnATR 
“fe did not come down on account of thee”, Aracooe 
eThe-anta oop “They said concerning father Hor”. 

6, exM- or exAL, pronominal form ea, “Upon” 
(Eg.: On the head of). Ex.: wape-oraetoe er ette- 


‘ The noun is only recognisable in ancient Egyptian. 
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— TETpPAacP ODA 
CHT exn-Tetpoepopa “An eagle is wont to come 


down upon the sacred elements”. 

7, QATH=or QATM-, pronominal form QATOOT:, 
“With, at” (Ig.: Under the hand of). Ex.: aqnre 
MITEGGHPE OATH-MeovepHTE MUISAAO “He laid 
his son at the feet of the patriarch”. 

8. OagTH- or OAOTAL, pronominal form QaA9TH or 
gat, “With” (Eg.: Under the heart of), Ex.: epe- 
THTCH AUTON OXOTHR “The well of life is with thee”. 

9. OITH- or OITAL-, pronominal form grtooT-, “Through 
(of place), by means of” (Eg.: Upon the hand of). Ex.: 
Hon Egor OITH-TIOA “Go in through the door”, 
OITALIEpait sutscoere “Through the name of the Lord”. 

OITH- is often compounded with ehod but without 
change of meaning. Ex.: choot muoTTe “Through 
God”. 

It denotes the agent after a passive verb, “by”. Kx.: 
ATCED NXOWAE OITOOTY “The book was written 
by him”. 

10. OND t- or OFM, pronominal form 910, 
“Upon” (Eg.: On the head of). Ex.: orn Teqame 
“Upon his head”, OIA nmnaog “Upon the earth”. 

11. acxit-, pronominal form asxitT-, “Without”. This 
is often used without either the definite or indefinite 
article. Ex.: Axn-erqT “Without nails”. 
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12. o1n- “From, since”, Ex.: XIN-neorTepHTe 
waterane “From the feet to their head”, mane 
niyopit “Since the beginning ”. 

GREEK PREPOSITIONS. : 

A certain number of Greek prepositions are used in 
Coptic. Of these the commonest are: 

1. RaATA- (Hat), pronominal form naTapo-, “Ac- 
cording to, after”. Ex.: naTaee “After the manner”, 
RaTapogd “According to him”. 

2. Mapa- (apd), pronominal form Mapapo:, “ More 
than”, Ex.: mapa muyr “More than the measure”. 

This is often used in the form Mapa. Ex.: eco 
Mitepreptoe AUTAPA Necpoame THpoy “She being 
active more than all her people”. 

3. Napre (yepts) “Without”. Ex.: oraToo-te 
OTAAT NOpie weehhro NONT “Tt is impossible to 
be saved without humility”. 

4. gwe (@s) “As”, is used with nouns without an 
article. Ex.: ge pwome “As a man”. 


CHAPTER IX. 
ADVERBS. 
There is no true adverbial form, but substantives or 
infinitives, either (1) with a preposition or (2) absolute, 
ave used as adverbs. 


1. With 
HoToesy 
MMATE 
MOTOOM 
eMaTe 
ehor 
QMILOOT or SULOOT 

2.. Absolute. 
gor I 
Hort 
Mages 
AME 
Mean! 

ApHT 
MITITCODC 
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a preposition. 


“Once” 
ic4 Only ” 


“ Again” 


(lit.: At a time) 


“Very” 
“orth from ” 
“Today ” (lit.: In the day) 
“Within” 

= Ont” 

“Behind” 

“Truly ” 

“ Perhaps ” 

“ Perhaps ” 

“ Afterwards” 


Kx.: Aqhon Movoey Wamtapx Henrenoioe “ He 


once went to the archbishop”, ager ehoA onTpr “He 


went forth from the cell”, ne} MMog Wan ATOOT 


.“Give it to us today”. 


Instead of an adverb a prepositional phrase is often 


used, the preposition being on and the noun always 


taking the indefinite article. Ex.: onorme Yeuly? (lit: 


In a truth), OnOT TEN “Vlurriedly” (lit.: In a hurry). 


1 Originally a verb and therefore takes the pronominal suffixes; 


GX.: MELGAR, MEWAT. 
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CHAPTER X. 
CONJUNCTIONS. 


1. xe-. This is the most common of all the con- 
junctions. 

It is derived from the verb x “To say, or speak”, 
and has several meanings. 

(a) It introduces direct discourse: Ex.: tess €-119 ADO 
HAG xLe-TOOTHNE WeMOT “The old man said to him, 
‘Rise and flee’”. ; 

(b) It introduces indirect discourse, particularly after 
verbs of speaking and feeling. It is then translated 
by “That”, Ex.: avaxooc etThe-amta owp xe- 
MiteqarrooAX eneo “They said about Father Hor that 
he never told lies”, AverIMe Epoy AXEe-oTPHOME Tle 
ure-wntorre “They knew him that he was a man 
of God”. 

(c) It is occasionally used for “Because, since, as”. 
Ex.: sutphon wapoy ae-orenreetie-ne “Do not 
go to him because he is a deceiver”. 

(d) When followed by the 2"¢ future or 3" future it 
expresses the intention and is translated by “In order 
that”. Ex.: “We have worked” XE-MIMENOPOU COTA 


MMOTIH “in order that we shall not trouble one of 
you”. 


Jere Siena AE at itil a al i ell 
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2. ehodX axe-, or eThe xe- “ Because”. Ex.: ehord 
xeanntorace chor witeitoottAon “Because we have 
thrown away our weapons”, 


3. xenac “That, in order that”, followed by the 
2-4 future or 3" future. Ex.: menace nnerodrhe 
MALT HOT-MpPO.Me “Tn order that men shall not 
affliet me”. 


4, avo “And”. Used generally to join sentences, 
very rarely to join nouns. Ex.: MNexaq Mad a2e- 
TOOTH NEHOR eho, ATWO HTETHOT AqTworrt 
“He said to him, ‘Rise and go forth’. And at once 
he arose”. 

5. oe “Further, moreover, then, therefore”. It is 
an enclitic, and stands after the first accented word in 
asentence. Ex.: 9Apeo-Ge epwoTn enenpaupat “Guard 
yourselves then from murmuring”, 

6. on “Again, on the other hand”. Ex.: mrdatoe 
on aqovowh “Pilate again, he answered”. 

7. wTog “On the contrary, rather”. Ex.: SUTPprMe 
MAY, pre nro uATH “Weep not for me, weep rather 
for yourselves ”. 

8. 9oogy “On the other hand, but”. Ex.: "e-o7n- 
TAY QWOY wormaay “I had, on the other hand, a 


mother ”. 
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GREEK CONJUNCTIONS. 

Many Greek conjunctions are used. Ex.: Mite 
(pits) and MHMOTe ("UyToTe) “That not”, gwc 
(sg) “As if”, gwete (ote) “So that”, gone 
(Oras) “That”. 


CHAPTER XI. 
PARTICLES. 
Emphatie, Negative, Interrogative, Conditional, Temporal. 
I. Emphatic. 

1. ere “Behold, lo” emphasises (a) the subject in a 
compound nominal sentence. Ex.: €Ie-HERWHPe 10- 
ecb une wapon “Behold, thy son Joseph comes to 
thee”, (b) and also a part of a sentence. Ex.: ere- 
oracvedoe ager “Lo, an angel came” (lit.: Lo, an 
angel, he came). 

2, ere-onuTe, This is merely a stronger form of 
ere and is used in the same way. Ex,: e1¢e-onnTe 
WoTppo uny ne “Behold, thy king comes to thee”. 
The form ere-onstite also occurs. 

3. nos- “Namely” is always placed before the subject 
of a sentence when the sentence begins with a verb and 
pronoun. Ex.: aq2ooe NT-OTOAA “He said, namely 
an old man”, Nexaq Ae Haq NoT-Mppo “He said 
to lim, namely the King”. 
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II. Negative. 


1. (a) The usual negative is by the particles W... 
Att; 1 before, and aw after, the subject and verb 
(ep. the French ne... pas). 

(b) It is used in compound nominal sentences. If 
the subject is a noun it must be preceded by the definite 
article or the possessive pronoun. Ex.: MITAQHT HAp- 
goTe an “My heart shall not fear”, nqpawe am 
“Tle rejoices not”. 

(c) It is used in nominal sentences with the particles 
ie, Te, we; the noun of the predicate then coming 
between the MW and the an. Ex.: ovAe NovoTWH 
AN-TE OTAE Norgo0y ant-ite “Neither was it night, 
nor was it day”. 

ai is used without W: 

(a) in nominal sentences. Ex.: ant-orpoame ait 
“JT am not a man”. 

(b) with the 2"4 perfect. Ex.: nrafer cap an ga- 
por Mavaat “For I did not come of myself”. 

2. The negative TM is used: 

(a) before the infinitive and causative infinitive. Ex.: 
eTcone eTMTpeqhorn eoovn eneorvarpon “They 
praying that he should not enter into the theatre” 
(lit.: To not cause that he enter). 
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(b) with the conjunctive. Ex.: RNAWpPWOpoT NE 
vanotoy “Thou shalt destroy them and not build 
them ”. 

(c) with verbs of which nwrepe- is the auxiliary. Ex.: 
NUTEPOY TAME epooy “When they found them not”. 

(d) In conditional sentences with epw an (p. 53). 


Ill. Interrogative. 


Though the interrogation was often expressed merely 
by the tone of the voice, there are certain particles 
which are used for asking questions. 

lL. aus “Who? what? which?” This stands at the 
beginning of the sentence, and is often joined to the. 
noun by nN. Ex.: aw Tencgrme Te “Who is thy 
wife?” aw Mpait “Which name?” 

2. usm “Who? what?” This is used in the same 
way as aw. Hx.: nraene nmerpan “What is thy 
name?” 

3. oy “What?” This particle must be placed at 
the beginning or end of the sentence. If a verb is 
used, it is as a rule in one of the “second” tenses 
(2"4 present, 2"4 future, 2°¢ perfect). Ex.: (without a 
verb) ov-Te TMe “What is truth?” (with a verb) 
WAIRAIOC Ae WTAGp-oF “Now what did the righteous 


man?” (lit.: The righteous man now he did what?), 
ae 
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+. Ton “Where?” tax is used with the 2" present 
and is followed directly by the noun. Ex.: eprom 
mpame “Where is the man?” (lit.: He being where, 
the man?), ecT@M Tpr Hawa MaRaproe “Where is 
the cell of father Makarios?” (lit.: It being where, the 
cell?). 

5. ethe-or “Why?” (lit: On account of what?) 
stands usually at the beginning of a sentence and is 
followed by the compound nominal sentence, when the 
1st present or 1 perfect are commonly used. Ex.: 
eThe-oF HAE we WALA “Why do the devils 
fight with us?” (lit: On account of what the devils 
fight). erhe-oF AUteRiIne Nea mMorTe “Why hast 
thou not sought God?” 

6, agpo: “Why” asks a question of a person, and 
has the personal pronoun suffixed. Ex.: agp 
[dost] thou?” agpooy “Why [do] they?” 


7 


on “Why 


orp “How much? How many?” is used like an 
adjective or a substantive. Ix.: ownp NPO.Mite “ How 
many years?” 

8. ent-, or ene-, is used with a nominal sentence or 
with the 1* perfeet; with a pronoun the 24 present can 
be used. Ex.: ene-Nati-me NManaxyopiTne “Is this 
the hermit?” enencoommn mAuttoreemmt “ Knowest 
thou Greek? ” 
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9, eese-, or efe-, introduces a question to which no 
definite answer is required. It is like the Greek pa 
which is sometimes used in its stead. Ex.: efe-mnran 
Aaay nwhap Hontoy “Then hast thou no friend 
- among them?” (lit.: Then there is not to thee any friend 
among them?). APA-MAMOT-MATAMAAT “ITs the thing 


then of my mother good?” 


10, mu (Gr. pA) is used in a question to which a 
negative answer is expected (ep. Latin num.). Ex.: MH 
oTi-MeevTe WOAT AED WMMAR “Is there not a thought 
fighting with thee?” 

But when followed by a negative sentence an affir- 
mative answer is required. Ex.: MH NTOR aAfM-tte 

Rn Ny Bt ” 
nexe “Art thou not the Christ? 


11, axn-, or xen- (in bad MSS aim) “Or”, an- 
amon “Or not”, in double questions, the first part 
of the sentence will then contain no interrogative particle. 
Ex.: €R&W MAN NTeTITApPAworst MENH-ERAXLO MALO 
eovon WM “Sayest thou this parable to us or sayest 


thou it to everyone?” 


12. An indirect question is introduced by sxe-, 
Ex.: wheoomnt an xe-nTavTRaag Ton “I know not 
where they have laid him” (lit.: I know not that they 


did lay lim where). 
4* 


i ah anemic 
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The indirect double question is constructed with xe- 
(or xewe-) and xen-, Ex: Mapenxoor NTHMAT 
MENE-TIMEPEO TORE OME MA antamon “Let us 
send and see whether the lance has penetrated into its 
place or not?” 

IY. Conditional. 


The conditional clause stands as a rule before the 
main sentence, which is sometimes introduced by the 
particle eere (or ere) “Then”. 

Some of the auxiliaries are often used to express a 
condition without the addition of a particle; a construc- 
tion not uncommon in English. (a) The 2" present 
occurs in both affirmative and negative sentences. Ex.: 
eTETHE! ETETHMAYANA, AUTPWEOIE Hoe MiteErg-_ 
vrionpuTHe “When you come and pray, be not like 


these hypocrites” (lit.: You coming 


g, you being about 


to pray, be not of the manner of these hypocrites). 
ERTMCO T{naoorhen “Tf thou drinkest not, I will 
kill thee” (lit.: Thou not drinking). 

(b) The Imperfect nepe- with prefixed e- (enepe-) 
also expresses the conditional; it is followed in the 
succeeding clause by the Imperfect Future. Ex.: enen- 
MILETMA, HWepe-tacon WaAMoy-artite “Tf thou hadst 
been here, my brother had not died” (lit.: Hadst thou 
[been] in this place, my brother will not have died). 
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ene-Wape-naprrxoore nitpwame ewy-er ehod me... 
Wepe-mRocMoe HaAMoy me “Were the souls of 
men able to go forth...the world would die”. ere- 
OTHPOPHTHe-He Mary, mequaenme “Were this [man] 
a prophet, he would have known”. 

The conditional particles are: 

1. want preceded by the auxiliary of the 2"! present. 
Following the conjugation of the 2°¢ present the form 
before a noun is epe-wyan (contracted to epusant). 
In the succeeding clause, the Praesens Consuetudinis, 
1 Future, or Imperative, are used. Ex.: equyannat 
epor, wacer toe Novator “If he sees me, he comes 
like a child”. epwan-ora Ae Waxe MAWUITH, 
aacre “Tf one speaks with you, say”. 

The negative is formed with TM. Ex.: entganta-oM- 
TOM COW MITEIMA, THMAGOR EREMA “If we are not 
able to remain in this place, we will go to another place”. 

2, eworme “If” (contracted from ectyone “It hap- 
pening”). It is used preferably with nominal sentences. 
Ex.: ewe OT PAULILOTTE-Tle OTA, ATM eEqeIpe 
MULEGOTOUY, Wagqeata epoy “If one is a man of 
God, and does His will, He is wont to hear him”. 
EWOHe OTH-oTMEAOC Woorte, Wape-ameoe TH- 
por wore TAMAR “If a member is sick, all the 
members are sick with it”. 
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etyootte is also used to strengthen the 2” present 
when used in a conditional sense. Ex.: ewomne evatit- 
Wa, MAPE-TETIEIPIOLI ef eopar exwor “If they 
are worthy, let your peace come upon them”. 

3. etyace occurs generally in nominal sentences or 
with the 1*t present, but it can be used with other 
tenses also, Ex.: CWUXE-NTOR-Me MEX, Axe WAM 
“Tf thou art Christ, tell us”. ew2te-TeTIIMe-ce ste- 
epornoe MIMETpPIIE... MATATE-Teogia “If ye love 
thrones and diadems...then honour wisdom”. ew2e- 
NTATP-(YIMIpe suiteTea... MApoTerMe “TE they have 


wondered at their beauty...let them know”, 


VY. Temporal. 


The 2"? present and the 2°¢ future can be used, 
without any special particle, to express a temporal 
clause of which the action is the same as the main sen- 
tence. It stands indifferently either before or after the 
main sentence. As in the ease of conditional clauses, 
the meaning is made equally clear in English by trans- 
lating the two tenses literally. Ex.: epe-thaanaproc 
eppem o HIyHpe WHM, AGUAT exrpacoy “When 
the blessed Ephrem was a child, he saw a vision” 
(lit.: The blessed Ephrem being a child). actwwone Ae 
ennaghor egdur “Now it happened when we went 
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CHAPTER XI 


to pray” (lit.: Now it happened we being about to 
to pray). 

The temporal particles are: 

1. nrepe “When”. This is unchanged before a noun 
or a pronoun, and is used like an auxiliary. The tem- 
poral clause with Tepe stands before the main sentence. 
Ex.: NTepeNMAAIMOM Ae COTM eEMAal, Mesxag 
“Now when the demon heard these things he said”. . 
irepeger ehoA nqge epoor “When he had come 
forth and had found them”. 


The verb following wrepe is translated in the past. 
2. xm “Since”, is used with the 2"? present and 
the 2" perfect. With the latter x m-1TA is contracted 
to xTa. Ex.: axrmraractor “Since I was born”. 


3. muitea- “After, afterwards” is used with the 
infinitive. Ex.: Munea-Tpahon emay “After I had 
gone there”, MWneaA-Tpe-iewTopTp Ao “After the 
tumult had ceased”. 


4, on (lit.: “In”) followed by the causative infinitive, 
is used for “When, while”. The causative infinitive 
is usually preceded by the masculine definite article m. 
EX.: QAULTPe-TAAPTXA ORAM, AUTPRAAT HCOR 
“Tf my soul transgress, forsake me not”. OMIT Peqy- 
AHA “While he prayed”. 
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5. Certain Greek conjunctions are used for the ex- 
pression of time. 

» - “ Pans, . bd 

(a) 9@e (@g) “While, so long as”. 

(b) Qocon or ethocon (dc0v, Ey’ Baov) “So long 
as”. These are generally used to strengthen the 
2.4 present when used conditionally, but they also 
occur in nominal sentences and with the 1* present. 
Ex.: owe equwane “While he was ill”. oocomn 

ce = Cc 
megooy me “While it is day”. 

(c) goTAn (Otay) “When, if” is used in conditional 
sentences with epuyan. Ex.: WATEQOOT ETMMAT 
soTant ertyancoog “Until that day when I drink it”. 
(e- 


CHAPTER XII. 
THE RELATIVE. 

The use of the relative in Coptie is varied and 
extensive. It is often used instead of an adjective or 
descriptive participle (p. 19). Ex.: orpmme eqooor 
“A bad man” (lit: A man, he being bad). o) Twenea 
NamseToe ATO eTFOOME “O unbelieving and perverse 
generation ” (lit.: O unbelieving generation and which 
is perverse). 

The relative can be expressed either without or with 


a particle, 


us 
= 














et) i , : os 

tie re hea if mai a en 

on sional A 

pay) " oe 2 vo nebe e. 
The enn Ne rae WY ipso) 

ek Whee py SEIT TY: Se ” 
of. inohaanig's.a8? oem: hcg ogo mt ‘x 

or en ee | ee reer bed 

pie G fetes bad Seeds deo a 

wenn oP Lie 1M“ PPR Se ei a 

eM ae baa\ ny " 7 Regt 



















eye"is3 «ion wert a 
bene kt as! ane ti too o ibe lV * fvp7rd) nares ie 2 
s vr | SS eer von Oy it % 4. fe WT Jy es ence 


sa) | Wag, _— . 
Sa atk Luar gee wer Pr” GROT A Hate are an 
. te am SSP : = We 2 I ai wit _ 
4 \diet SUG Rite owaceel 9 
se? “74 a 7 
, Ls JT) ji ince | oot tare | 
v pick? eee PR OUT” ie yom with the ’ 


Wo eee Me) eee Ce ee” ee oe eer 
ete tomb h ncthedrestane keer Gers “ae: 
Vee s ahiorgh? 4. 2 u eubegi 94 os atiteivsad 
saniy ay. bed_ 2elhiad OMe 4.7 dit), aig on, 

ys art hws aerated, ASS mages En, sais aA om, 
iPito lie’ +m ews, asia. 0 ahaa Ae 
“ e tawaery “poe ty ee 

‘ or calls a nie 
= ed - 
ae 5 thes es 


> 


» la prege*. ; 
a 
i 


7 
7 


oe 


ne; baleen 
= 












sigs hee daa ae 
EL as dumeing teins wines ene sO 
| pheimettet han avivntlasea or Ga, atin. aga PM 
“i felbntiing atDayroita' whet ad OM “wetland 7 
pwakabnes bw cal * Jan cate why, Mogi! | 
| thle watigaldsdt/et wosyeogiinee Ty ie ee 
- foetnaend sack cablnanade Mul be. allie “shine A 
a avers idors cng linet aeicat shiek earned reads ati bad? ff 
| * babar pl cemitwar nt: Ged aed geek! ae eielliyy gt 
Zz bain. 7 ip. oe eben vin 7s, a eat aa 


“aa Fury: oalpee I <eTTAVY woriey 7.22 &T . As redtey 
a e 
oa a AM: beige teipeyin sgogs laut) * naan ie 
ae ae Pasa thas D pti “ot 
a i 

ey’ tm_a<y , erbviited dii ll Pe, - bea a 

- : " wt ot pe ” —_ ‘ 

Avaloq a ats Syl 'n (it dw 4 ri, Tr a Fe 


alten SG Sethi sete “er a Shoat Aa pile tate MiP ear S 

os BFP OG. Senta te 4 ener ‘ie SPO: eo bP Oa i 

ry 7 ‘ . LA , a P 4 
pe eahch oat i 1 CLAW ne (ee Pd we) 
ry, 7 “~ ¢ ¥ re ; is ’, = ite, 

ry ee A et ee ar 
oil ato : Az sans yilts wre ayn” ee 
ae oben ar aint om we anh 
Ai ir ae dat & ‘fou Pa TH att c= 


ie ve edhe: Rae nari a ae 


anaes ee << 








« » 
pete’ ' v? 


we 





CHAPTER XII 57 


I. Without particles. 


When a noun has no article or merely the indefinite 
article, a special verb-form resembling the 2°4 present, 
2-4 future, or any of the auxiliaries and inflections 
beginning with e€ is used. Ex.: oroAXo equywne 

c 
“An old man who was ill” (lit: An old man, he being 
’ > 
ill). omujeXeeT earmepe-iecea “A bride whose beauty 
I loved” (lit.: A bride, I having loved her beauty). 

The relative clause follows immediately after the noun 
to which it belongs, but it can sometimes be divided 
from its noun by a genitival, adverbial, or prepositional 
hhrase, Ex.: OVA AE NONTOT ETATTMOAAL-TIE OM- 
] o rs 


neqhroe “One of them who was unpolluted in his life”. 


II. With particles. 


1. ewT- or nT- is chiefly used with the 1* perfect. 
Ex.: NERCONT ENTAR-TAMIOOT “Thy creations which 
thou didst create”. Wrortoe enTARAOR epoor “The 
places to which thou didst go” (lit.: The places which 
thou didst go to them), 

Note. TA- oceasionally changes to era- which is 
the common form in Boheirie. 

When wvr- is used with the praesens consuetudinis 


the T is absorbed in the w and leaves only n. Ex.: 
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Hoe HIYApe-oTpoore Movo “In the manner which 
a straw is wont to burn”. 

2. eT-. 

(a) In nominal sentences, whose subject is the same as 
the antecedent, i.e. when the relative can be translated 
into English by “Who”, eT- is used. [x.: menerort 
€T-ONAULH TE “Our Father, who [art] in the heavens”. 

If the subject of the relative nominal sentence is a 
personal pronoun and divided from the word to which 
the relative sentence belongs, the pronominal forms of 
the 1 present are suffixed to et- (see table). Ex.: 
HRAD etia-reahon epoy “The land which I shall 
show thee”. 

(b) With verbs et- is prefixed to the forms of the 
old conjugation and also to the auxiliaries. Before the 
imperfect and the praesens consuetudinis the T is ab- 
sorbed, and the relative of the imperfect becomes en- 
epe- and ene-, of the praesens consuetudinis ewape 
and eta: Ex.: TAT enepe-neccon AATapoe wore 
“She whose brother Lazarus was sick”. 

Note. erepe usually occurs with the Qualitative, 
e is used before auxiliary negatives with indefinite 
antecedent. 

3. €Te-, 

(a) With negative sentences. 


























aes | 
» 44 neon ppg, 


whee ben | cour oily Wes be 
iShares Cate hg dave yeni SabionS Haim, 
oe ee ree ee 
Hany ab Ally ds Pat 10° (aM ehh ond 
‘teh ( OR Re” Hulad sa? een he Aginp 
ne ~ (pidge Wea aeeer nies Lt fee nee tether 
hy Gibw ai: mi incoette s a teed eg ape 
Pen (ea ek A ae 
= ot lg yidbs eee ys awd swat coat, (call 
‘gis )° Ah sniglae atten’ )p cep reduce VP enue que tet 


regs i Ce . “My OTF @IATTY unde wide 
ah hee thea he finw Rag Wi aapodved abtids sa)", 
od) «elotl goissifives of? <f wols Ete auveynises BS 
tn we t olf eid’ BG prettetetads: Let Hehe pal 
ot wowed tigisyt se rite we ay 


Cy AUS rie wR). OOS ndiyla Pate tk a ae 
srt ah se sual PAUSED MD AE Kid I 
es phat #0312, VER, la ile ot eeu ake 
bated had’. eas diy etoers jinn “ene nile _ 
; vate age STWEGRS, ees rie. ®ve OF 
i Cndewe bas 


* siz, es) 


a ine rap -o. 5 





’ ‘s 


Sa ibe, en 


p 


wap oa 


get Soni 
> a ue Wn a * on what Peer 
bald fel? rtichen, ? ‘we ~ «4 orn oe ae es 
av abo * ler aak s ede Ube choc Se » Babe iif 
' © ad Wel eps alt "* POUT pPInAD ip 


ts 


er mes Sac Cid “Sid aes 


mite take 








9 


Cr 


CHAPTER XII ‘ 


eve- is used in all relative sentences where 11... Aw 
is the negative. Sometimes ere- becomes reduced to 
en-. Ex.: mararhene ere-Moviymc ai-te, War eTe- 
HNOTY An-we necooy “The hireling, who is not a 
shepherd, whose own the sheep are not”. Mas ent- 
SUTUA AM HGS ganeqroore “This one as to whom 
I am not worthy to bear his shoes”. 

It also oceurs with the negative auxiliaries sute- and 
Mepe-, when the noun is defined. Ex.: ovon HIM 
eTemitoviuerere eTMe “ Everyone who did not believe 
the truth”. WMA eTe-Mepe-peqatore Oot Eepog 
“The place to which a thief approaches not”. 

‘(b) With the impersonal verbs own- and aut. Exs.: 
Npome eTe-sat Rpog montg “The man in whom 
there is not deceit”. 

(c) In nominal sentences with ne, Te, ne. Ex: 
TUTTI MAMOOT ETE-TCOMA-TE MUTTECHOgG AUTA0- 
ere “The well of water which [is] the Body and Blood 
of the Lord”, 

When a nominal sentence ending in the demons- 
trative We; Te-or we; is followed by a relative sentence 
beginning with et- or ete-, the relative particle is 
joined with the demonstrative and becomes net- or 
nete-, This form ean, however, be clearly distinguished 


from the relative substantive; it is generally used to 
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emphasise the pronominal subject of a sentence, or in 
questions. Ex.: NT@TH NeTaLa aMoe “Ve are they 
who say it” (for ne era). or netwa-aag “What 
shall I do?” (for we e%). 11M WENMTAGHTR e1ehMa 
“Who is it who did bring thee to this place?” (for 
TWe-CNTAHTH). 

In Coptic every relative sentenee co-ordinate with 
the antecedent takes a pronoun referring: back to the 
antecedent. Ex.: ovacne emn Aaavy cooTHAMMoe 
“A language which no-one knows” (lit.: A language 
which there is not anyone knows it). 

Excerrions. The pronoun is omitted: 

(1) When the relative form is used as an adjective 
or descriptive participle. 

(2) When the word, to which the relative clause belongs, 
is an adverbial expression of time, place, and manner. 
Ex.: Nenovrowy Mapeqworme noe eTeqonTite SaThy 


will, may it be in the manner which it [is] in heaven”. 


Relative substantives. 


Every relative sentence formed by a relative particle 
ean be made into a noun by means of the definite ar- 
ticle. Relative nouns ean be used like other nouns, as 
the subject or object of a sentence, in the genitive, or 


with a preposition, Ex.: NeTHAWOH epoy Mov M- 
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Pe WHAM Mele ... eYWaom amor epog “He who 
receives a little child in this manner receives me”. 

Certain relative substantives have become by use so 
completely fused into single words that they take before 
them another definite article or a possessive pronoun. 
Ex.: nnetoraah “The holy one”, nenmeToraah 
“Thy holy ones”, nwheTHanorg “The good”. 


CHAPTER XIII. 
CONSTRUCTION AND FORMS OF SENTENCES, 


There are two forms of sentences in Coptic, (1) the 
Verbal, and (2) the Nominal. The verbal, as its name 
implies, contains a verb; but in the true nominal 
sentence there is no verb, the principal word in the 
sentence being a noun, There is no construction 


equivalent to the nominal sentence in English. 


I. Verbal Sentenee. 


1, The usual order of words is: (1) The auxiliary, (2) the 
subject, (3) the verb, (4) the direct object, (5) the indirect 
object, (6G) the prepositional phrase. If it is a sentence 
without an auxiliary (e.g. with the 1 present), the subject 
comes first and the order remains the same. Ex.: teoar 
Mao WHT “T write it to you”. a-Maxoere Taso 
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HOCMITION MWAAp WArXasm “God made clothes of 
skin for Adam”. aqnTo AUTMaAah Moat TitaApaie- 
pere “He returned the thirty [pieces] of silver to the 
high-priests ”. 

Excerrrioys. 1. If the direct object is joined to the 
verb by a preposition, and if the indirect object or the 
prepositional phrase take a suffixed pronoun, then the 
direct object is put last. Ex.: quaecipe nan Nomina 
“We shall show mercy to thee” (lit.: He shall do to 
thee a mercy). Aq2xO epoy Mitowh “He told him of 
the matter ”. 

2, When a verb is constructed with an adverb 
(e.g. ov@x9 ehod “To show forth”) the direct 
object is placed (a) before the adverb when a pronoun; 
(b) after the adverb when a noun, the noun then 
takes the connecting preposition M. Ex.: ~natore 
eHodt Micon THpgy “LE will blot out the whole 
creation”. Amovace ehod micigondon “We have 
thrown away our weapons”. Xenae eqecsOAT Nar 
ehor Muter go “Tn order that he shall show their 
works forth to me”. 

3. When the subject of a sentence is to be em- 
phasised, it is placed at the beginning and then resumed 
by a pronoun. The emphasised word is generally 
followed by oe, xe, or tap, Ex.:- nolo ve 
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aqrToorn “Now the old man arose” (lit: The old 
man now, he did rise). Teeorme Ae AcTIAgTE “Now 
the woman prostrated herself”. mwerecoor ev wyoon 
nai “These sheep belong to us”. NTOY Ae Nexag 
way “Now he, he said to them”. 


II. Nominal Sentence, sumre anp compounD. 


1. The Surere Nomrivat Sexrence consists of two 
parts, (1) the subject which is either a noun or a per- 
sonal pronoun, (2) the predicate, which is a noun 
(substantive, adjective, infinitive), or a prepositional 


phrase, or an adverb. 


(a) When the personal pronoun (either 1st or 2"4 per- 
son) is the subject, it is with very rare exceptions in 
the construct form, att instead of Anon. The predicate, 
when a substantive, takes the definite or indefinite 
article or a possessive pronoun; when an adjective, 
it takes the indefinite article, either singular or plural. 

Exe NTR-TASEAIC “Thou [art] my helper”. wreTit- 
DQEMMARAPIOC MAPANPOe THpoy “Ye [are] blessed 


more than all men”. 


When ehod on- is used as an adjective, the con- 
struction remains the same. Ex.: NTETI- 9etehor 


osutimoemoe “Ye [are] from this world”. 
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The absolute form of the personal pronoun is some- 
times used to emphasise the subject. Ex.: wrork 
nTeTH-gertehod OMIA, AOR aANT-oT-ehor OnTHE 
“Ye [are] from the earth, I [am] from heaven”. 

(b) When the predicate is a prepositional phrase and 
the subject a personal pronoun, the pronoun is in the 
form used in the 1% present. This is sometimes streng- 
thened by the use of the absolute form, as in other 
forms of the nominal sentence. [x.: {-osutacrot 
“T fam]in my father”. anon ve }-1aMan novoey 
v6.4 “T [am] with thee at every time”. 

The nominal sentence with prepositional predicate 
is often introduced by the e- (epe-) of the 24 present. 
Ex.: ef-neanrn “I [am] with you”. 

(ec) When the subject is the pronoun of the 3" per- 
son, singular or plural, (he, she, it, they), and the pre- 
dicate a noun or pronoun, the demonstrative pronoun 
ie, Te, or ne is used instead of the personal pronoun 
and added enclitically to the predicate, though some- 
times particles such as tap, oe can be introduced be- 
tween the predicate and the copula. The copula agrees 
in number and gender with the noun to which it is 
joined. Ex.: Tewnupe tap Te “For the wonder it is”. 
orpame ne nTennorte “A man he is, of God”. 


NaermT-ne “He is my father”. Tar-Te Tacorme 
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“This is my wife” (lit.: This one is she, my wife). ov- 
me nefowh “What is it, this work?” m-me nhaaw 
Ne ATO WhAcie necooy “Who are they, the goats? 
and who are they, the sheep?” mpart MILMOEIC- 
me TeqoeAnse “The name of the Lord, it is his 
help”. : . 

When the subject of the sentence is to be emphasised, 
it is placed at the beginning of the sentence and resumed 
by the copula, me, Te, me, later, Ex.: Mar oraza- 
xe-tte nTennorte “This one, an enemy he is* of 
God”. 


2. Compounp NoMINAL SENTENCE. 

The compound nominal sentence is introduced by 
one, of the auxiliaries or by the impersonal verbs 
orit- and wi. 

(a) With auxiliaries. 

2-1 present. Secondary clauses are introduced by 
the e epe) of the 24 present. Ex.: “Thou wilt drink 
from me” ¢-aMe- -OT COMME NHCAMAPITHE “T [being] 
a woman of Samaria” 

Imperfect, 1e- or ene-. With this auxiliary the co- 
pula is used, it then has the meaning of a preterite. 
Ex.: hapahhac xe ne-orcoone me “Now, Barabbas 


a robber he was” 
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(b) With the impersonal verbs. 

When the subject takes either the indefinite article 
or none at all, the sentence is introduced by the verb 
ovit-; if in the negative, by mn. Ex.: oti-oom 
MaMor “There is strength in me”. SUT-6OM MALoTit 
“There is not strength in you”. 

The auxiliary we- can be used with ovit- with a 
preterite meaning, Ex.: ne-omirova onnnae “There 
was one in Keypt”. 
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APPENDIX. 


ON THE CHANGE OF THE VOWEL SOUNDS. 


In Coptie the vowel is long or short according to 
whether the syllable, in which it occurs, is open or 
closed: In a closed syllable, i.e. one which ends with 
a consonant, the vowel is short, e.g. com. In an open 
syllable, i.e, one which has no consonant at the end, 
the vowel is long, e.g. ca. Thus in the absolute 
infinitive the form is ewrTa, but in the pronominal 
form the vowel is short, COT-MY. 


5+ 





EXERCISES. 
I. ON THE PRONOUNS. 


Wis heart. Her mouth. My hand. Your brothers. 
Thy father and (ait) thy mother. This sister. That 
man. ‘These men. These women. The cup, The 
heavens and (1) the earth. My Lord and my God. 
You yourselves. 

WIYMPe MIUTIVEEPE. TAMAAT. TATLOCTONOC. 20. 
Teqeone, nechadt merny. Mawnpe. Ta sat 
WerMa, awe-ne (it is) CAHPIMA, WaA-WioOTTE. 
WECcon. WETEIOTE. WAT-Ie (it is) TACOMA, MOMOAA., 


Il, ON THE NOUNS AND GENITIVE. 


The giver of (M) the place. The fellow soldier. The 
gates of (xt) the city. The souls in (9x) the heavens. 
A son of his father. A cup of wine. In (ont) a likeness 
of an angel of the light. One of the brethren. The 
daughter of the old man. 

NOMOAA MITOTTE. Tenpo moadacea. Wparnt 
WHpOme, Tewmne asutgdAo. neon HNTEAAO. Tp 
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EXERCISE IIL IV ~ 69 


SUUprte, MNOTTE NTME. ILMOOT MILONY. nuwye- 
epe HTCOIME. HTM MItoAAaTe. Tewye AUTYHpe. 
MAMUITEPOOT MITROCMOC. ALMATOT AUTPpo. TlefeooA 
WHMATE. TeHYe MiToere. 


Ill. ON THE ADJECTIVE. 


A golden ring. A bad man. The little boy. His 
holy name. The other child of the woman. Another 
one of the brethren. The strong lion of the deserts. 
A crowd of wicked men. A humble heart. An honoured 
old age. This other man. 

NOMOSA Hoon. Weeov Maworvg. WA mMerT- 
po0vy, Matceve eTOTAAL, MROeMOe THPY. Ta- 
MARAPIOE MHeIOT. Tencon WOH. MemMmeTMa 
eTOTAAH MITMOTTE. TeYATIOT MMOOT ETOOAS, 
eadrdacea eTaeo (which is full) Maoor ETMOAY. 


IV. ON THE NUMERALS. 


The ninth hour, The hundred and first psalm. Three 
sons of the blessed patriarch (9NAo). The second 
commandment. Six thousand seven hundred and 


forty-one. Twenty-five men and seventeen women. 
caw Ge 
Xx M- Wore. GToTIBGE TAIT CAINE, THT enar. 


rt MEA Nppo. TMEOCENTE nuyeepe. wWeraror 


WYOMIT. MUTCHOOTE TPOAUte, 
pes 


70 . EXERCISE V. VI 


V. ON THE VERB, (a) 


They said about Father Hor. I shall sce him. Thou 
shalt not kill. He said to them, Come and see. Do not 
believe every word. They call her Thekla (praes. cons.). 
If thou dost not drink, I will kill thee. Do not go to 
the town. I know thee (MMon). We will raise our 
voices (Nae). He destroyed it. The old man said to 
him, (22e) Rise and run away. They know him. Behold, 
thy (fem.) king comes. Do not say this to any one. 
Ife shall show merey upon thee (lit.: He shall do to 
thee a merey [1o7Ma]). We have thrown away our 
weapons (goon). He was punished (roAage) and 
killed. It is written that I am troubled. 


VI. ON THE VERB. (b) 

And they said, saying, Come and let us take counsel. 
Hear me, O Lord, and hearken to the voice of my 
justification. Thy kingdom come. Ile said to those- 
who sold doves, Take these forth from this place. Now 
the one had a beard, but the beard of the other was 
beginning. The patriarch called to the lord of the 
property, he said to him, Why does this old woman 
weep? The mother of the sailor saw her son coming 
from the shore. I, Jacob, the miserable wretch, I pray, 


I entreat, I spread out my request and my prayer 
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EXERCISE VIL. 71 


before the throne of God Almighty. O seven archangels 
who stand before God, smite thou them (enantatacce) 
with thy sword of flame, smite Mary, and Tatoré, and 
Andrew quickly, Amen. I shall go into my garden 
today, and eat my bread [and] my honey. When the 
mate of the dove dies, she does not marry (9eMer 
weM-9as) another time, but she betakes (tye) herself 
(pracs. cons.) to the wilderness and mourns until 
the day of her death. For [the] unrighteousness 
(AMomra) shall make the earth [a] desert (pl.), and 
[the] sin shall destroy (typwp) the thrones of the 
rulers (ATMACTHC). 


VII ON THE PREPOSITIONS. 


Hearken to me. Go to the house. Save me (imperative 
with Mea) from my enemies. Do not stay in this 
place. Thou shalt not eat anything with its blood. 
Tor ever and ever, Amen. I fear God and the king 
(lit.: before God and before the king). He came out 
of the house. F*orsake me not (lit: Do not leave me 
behind thee). He laid him at (OATI) the feet of the 
old man. He laid him at his feet. The well of life 
is in (gAgTM-) God. The well of life is in thee. 
Go in through the door. He did not speak without 


(Nope) necessity, 
5k 


Tes EXERCISE VIL. Ix. X 


VIII. ON THE CONJUNCTIONS. 


They knew [him] that he was a man of God. The demons 
strive with us because we have thrown away our weapons. 
They prayed to God in order that they should know this 
thing. But beware of [the] murmuring. Do not weep for 
me, weep rather for yourselves. For they shall see and-not 
perceive, But thou shalt destroy (opp) them and not 
build them. Lest I thirst again (Mumnorte with conjunctive). 


IX. CONDITIONAL AND INTERROGATIVE 
ON THE NOMINAL SENTENCES. 

Thou art my hope. The Lord is in his temple. Now I, 
[ am with you always. He is a man of God. I am Theo- 
dosius, the king. Who are the goats and who are sheep? 
Ie (lit.: This) is an enemy of God. They are all wild 
(oenarproc). But what did the righteous-man (1axs- 
naroc) do? O woman, why weepest thou? Why dost thou 
not seek God? How many years? What is truth? Where 
hast thou been, my brother, or (1) in what place? 
If I speak, they shall give heed. If we are not (TM) able 


to remain in this place, we shall go to another place. 
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EXERCISE X iG 


TOPTP EXMIMARE, ATO MECMORM ALMOC se 
or Aly ALMTE Te Mefacttacmoc: Mexe MAccedoe 
MAC SE MMPP-goTE MAPIA. AUIpTpe WeTHOHT 
WTOPTpP: TWiereve esMoyTe, ATO MTeTHIICTETE 
Epol, OTH OAD MANWOME QAULHY AUTAEIOT. ATO 
OM eryanhor echre omMA MATH sue ON TAI 
THOTH WAPOF, AERAC TMA ATOR etaumog eTer- 
HAWONE OOTTHTTH MMAT. ATO IEMA AOR efita 
EPOY TETHCOOTH MMOY ATO TETHCOOTH NTE, 
HELE OOMAC NAT We, Waoere NTETHCOOTH Att 
NE ERNA ETWOM, NAW MOE TETHA EL COOTH TEOIH. 
MENRAT MAY NOT TE XE ANON TE TeEOIH ATW TME 
ATO TONS. 
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GLOSSARY. 


The words are to be looked for in order of the consonants, no 


account being taken of the vowels; the Greek words are treated 


in the same way as the Coptic. 


by an asterisk. 


Greek words are distinguished 


The construct, pronominal and qualitative forms 


are given after those verbs in which they occur. 


& 
&- (auxiliary of 1* perf.:) 
Did 

*accedoe m. Angel 

*acproe Wild 

#aNAa But 

*aracni f. Necessity 
anor, anc I 

*anomra Unrighteous 
ama m. Father, abbot 

*attocToAoe m. Apostle 
altoT m. Cup 

Fapxacredoe m. Arch- 


angel 





Fapxer To begin 
*acitacmoe m. Greeting 
avw And 
aw What? 
To stand 


aopo: Why? 


AGE EPaAT- 


Ny 
Bor (Qual.: Sn) To go 
bar m. Eye 
haamite m. Goat 
hown Bad 


Gr 


*cap For 
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GLOSSARY 


x 
*xXe But, and 


*NXemon m. Demon 
*xynacTHe m. Ruler 
€ 

e-, epo- To 

efroy m. Honey 

ehod xe Because 

efinit Miserable 
*enToAn f. Commandment 

eneo Ever 

Cc -_ 

wa eneo neneo For 

© Cc Cc 

ever and ever 

epo (ppo) m. King 

epwan- If (see p. 33) 

ecoor m. Sheep 

ethe About, concerning, 

on account of 

eToraak Holy 

eoovit In 

c - 

EX -, Ex. Upon, on ae- 


count of 


H 
*y Or 


HY m. House 
up m. Wine 








“1 
Pil 


Af 


*eadhacea f. The sea 
*eponoe m. Throne 


er 


exc To come 

exs-ehoX To come forth 
ereovA m. Hart, stag 
erpe (p-, Aas, 0) To do, 
make 

ere Behold | 

erat m. Father 

erote m. Parents 


R 
n Thou, thee (m.) 
ne Other, again, also 
RO (RA-, RAd, RH) To 
lay, place 
RW Hea- (iew-) To 
forsake 
*noAage To punish 


-®ayrroe m. Garden 


npo m. Shore, bank 
Rpempat m. Murmuring 
*roemoc m. World 





- 


76 


neorp m. Ring 
ROT (RET-, ROT, RT) 
To build 

*RTHMA m. Property 
nao m. Earth 


AN 


Aac m. Tongue, voice 
Aaa Any one, anything 


M 
MA m. Place 
Ma Imperative (see p. 35) 
Me f. Truth 
Mom  (Qual.: 
To die 


Mow m. Death 


MOOTT) 


Mov m. Lion 
MORMIE (AURALIR-, MIL- 


MOTRE MRMOTR) To | 


consider 
*manapioe Blessed 
MOTAD (Qual.: Mor) 
To be salt 
Maoz Accusative before 
a pronoun (see p. 39) 


| 





GLOSSARY 


“MMAT There 


Mit (iteMaz) And, with 
Mit There is not 


* ment Moreover, now 


Mite f, Manner, kind 
suttepo f. Kingdom 
MiTenoore Twelve 
sutTeawg Seventeen 
MUTOAAXS f. Old age 
MAN Wote m, Habitation 
MueEMTO ehor Before, 
in the presence of 
suitoom Today 

Mopt f. Beard 

Morte To call 

MATOY m, Soldier 
Maav f. Mother 

Moov m. Water 

Meeve m. Thought 

MitnUe m. Crowd, mul- 
titude 

sue To fight, strive 
MOTO (Qual.: MQ or 
Meo) To fill 

MeocHagy m. Second 
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GLOSSARY aa 


Meocente f. Second 
megeawg Seventh 


it 
nt- The (pl.) 
nt- Of 
t- Accusative 
M- Ant Not 
mwa My (pl.) 
na m. Merey, pity 
Nos (Ha-, HHT) To 
come, go 
nov- Thy (f., pl.) 
woTh m. Gold 
nohe m. Sin 
WwaY (1e¥) These 
*wor Ta know, perceive 
ner- Thy (m., pl.) 
wom All, every 
11M Who ? 
men- Our (pl.) 
nanoy: Good, beautiful 
ntec- Her (pl.) 
norte m. God 
nTe- Of 


neTn Your 





NTwWTH You 

uTepe: When 

niTogy Rather, on the 
other hand 

ntog He 

Mav ce. € To see 
nev- Their 

neq- His (pl.) 

neeg m. Sailor 
ehor (Qual.: 
WH) Throw away 


NOyT@AeE 


164 Namely 


0 


oem m. Bread 
on Again 


mt 
n- The (m.) 
Na- My (m.) 
na- He of 
ne It is 


. ne f. (pl. nHve) Heaven 


mH That (m.) 


nov Thy (ft) 
*noven f. Well, Spring 


78 GLOSSARY 


Way (ie¥) This 
ner- Thy (m.) 

*nodse f. Town, city 
rrent- Our (m.) 


FTMETMA (MMA) m7. Spirit | 
Al- | 


*NANTORPATMP 7. 
mighty 
*napanader To entreat 
rtee- Her 
* Worx f. Soul 
*ypadmoe m. Psalm 
wit Nine 
*nsetTere To believe 
nwt To go 
neTH- Your 
*nmatacce To smite, strike 
ney Their 
ieq- His 
mag To spead out 
Nexe- (mexa-) Said 


Y 


p-oha m. To mourn 

— < — 

p-goTe ce. wont To fear 
po m. Mouth, gate 
piae To weep 





powe m, Man 


|: pomne f. Year 


pan m. Name 
pite m. Temple 
ppo (epo) m. King 
pet m., f. Giver 
¢c 
c She, her 
ce They, them 
cov They, them 
ew (ce- coo) To drink 
cohte (ehte-, chtort:, 
chrwt) To prepare 


BV Ay FUR) FeOOMA MM. Body 


con (pl.enue) m. Brother 
cane f. Sister 

cnar m. cute f. Two 
enog m. Blood 

com m. Time 

cone m. Prayer 

cwmne (CeIle-, Cortes, 
cone) To pray 

eate f. Flame, fire 
ewTM (cota) To hear, 


hearken 
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GLOSSARY 79 
cooTH- (cCOTH-, COTM, | TAY (TeF) This (f.) 
cornit) To know TAO (TAIe-, TAIO:, 
Fexeoma m. Likeness | Tara) To honour 
come f. Field | Taroy Fifty 
cawy Seven | tenr- Thy 
ence f. Sword TARO (TARE-, TARO, 
cOar (ceg-, CAO, CHO) | TARHT) To destroy 
To write *Tadeemmopoe Wretched 
corme f. Woman TM Not (p. 48) 
cCAOOT (COOTPH-, TMAIO mm. Justification 
CQOTOP:, CQOTOPT) ren- Our (f.) 
To curse THO m. Wing 
tT. Twn Where? 
t- The (f.) THp-: All 
ta- My (f) Tee- Her 
tTa- She of TeTH, THOTH You, 
te It is your (f.) 
TH That tev- Their (f.) 
t- 1 tor Five 
t (4-, Taaz:, To) To give | TOOTH (TOOTH) To rise 
t-ehod To sell - Teq- His 
Y-otn: To give heed _ ebbro (obtre-, offro-) 
Tov- Thy (f.) To be humble 
ThT m. Fish | TOTXROW ce, € (TOTRE-, 





TWH m, Prayer, request | TOTXO-,TOVRHT)Tosave 





SUT ek GLOSSARY 


oT 

ov- A, an 

ov They, them 

ov What? 

ora One 

oraah Holy, To be 
eTovaah Holy (relative 
used as adj.) 

ovoen m. Light 
ovoeny m. Time 
ovoey mi6M Always 
oram To eat 

ovn There is 

orHp How much? How 
many ? 

ovrepnte f. Foot 


a) 


ON m, Life 
OpR To swear 


W 
w- (ew-) To be able 
wa Until 
we Hundred 
we To go 





wo Thousand 
whup m, Companion, 
fellow 
wWAHnrA To. pray 
wit Little 
womnt Three 
war;ne (Qual.: woo%n) 
To be, happen 
weepe f. Daughter 
wpe m. Son, boy, child 
wopi First (m.) 
wopite First (f.) 
WOPWP (WPWP- WP- 
Wop, WPWOp) 
To destroy 
WTOPTP (WTPTP-, 
WTPTOP, WTPTOp) 
To trouble 
wage m. Wilderness 
waace m. Word, saying 
Woxwe (AME-, LWOT-) 
To take counsel 

| 
gq He, him 
qtoor Four 
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9 
Cc 


ge f. Manner, way 
oar m. Mate, husband 
grit f. Way, road 
9tXo m. Old man 
oAAW f. Old woman 
c 
geAstre f. Hope 
oatut m. Bird 
9X05 (90AG) To be sweet 
< c 
ome Forty 
gece Mut-oar To marry 
Senha, c 
9MOAA m. Servant 
on- (oM-) In, with 
Cc Cc 
*oonAonu Weapon 
opoor m. Voice 
= 
oapeo cc. € To beware 
Cc c 
out m. Heart 
QoTe, f. Fear (see p-goTe) 
9HTh (9oTh-, 9oTh:) 
To kill 
oaTH- At 
gimu- Through, by 
means of 
owTTHTTH Yourselves 
900m m. Day 
Cc 





goor To be evil 
eToo00e Wicked, evil 
gag Many 
QAOTIL-, gaogTH: In 
2 
MY (MI, MITs, MH) 
To take 
xrehod To take away 
x1-ooX To tell lies 
XW (2I-, x00) To 
speak, say 
xw Head 
oY m. Ship 
xafe m, Desert 
xoere m. Lord 
xerac In order that 
xit- f. Hour 
mice (meEcT-, XACT, 
moce) To raise 
xovwtT Twenty 
xaxe m, Enemy 
o 
ow To remain, stay 
ooh Weak 
OO m. Lie (see x21-G0A) 


82 GLOSSARY 


Tom f. Strength, power | 


COM: im. Garden 


OMIOM To be able 


A 

A, an ov- 
. Able, To be ewouson 
About etThe 
Again Re-, OM 
All EM, THD: 
Almighty *manronr- 
PATOP 7. 
Also ne 
Always ovoeruy MIM 
And avo, Mit, Ae 
Angel *acredXoe i, 
«Anyone Aaar 
Anything Aaav 
Apostle *amoerTo-Aoe m. 
Archangel *apxacce- 
Aoe mm. 

At gaTit- 

Bo 
Bad hoon 
Bank, shore Rpo m. 





sen Hurry, haste 
Tpoomne f. Dove 
ois f. Hand 





Be, To wone 
Beard mopt f. 


Beautiful nanov-, mece- 
Because ehor axe 

| Before mmemtTo ehord 

| Begin, To #apxer 


Behold ese 
Believe, To *1retTeve 


| Sees ia al 
Beware, To 9gapeo ce. € 


Bird QdAHT m. 


| Blessed *MaAnaproe m. 
Blood eno m. 


Body *coma ma. 

Bread oe m. 

Brother cot m. (pl. enn) 

Build, To nwt (At-, ROT, 
RT) 


| But *adAa *xre 


C 
Call, To movTe 
Child wpe m. 
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GLOSSARY 


City *modrse f. 
Come, To nov (1a) 
Come forth, To er ehord 
Commandment * enrtoAn f. 
Companion whnp m. | 
Concerning ethe 
Consider, To MORMR 
Crowd MHMUWe m. 
Cup ANoT m. 
Curse, To cagoy 

D 
Daughter weepe f. 
Day goov m, 
Death mov m. 
Demon *XeMoN m., 
Desert ave m. 
Destroy, To TARO, WOPWDP | 
Die, To mor 
Do, To espe (p-, dd, 0) 
Dove spoommne f. 
Drink, To ew (ce-, coo) 





E 
Karth RAD m. 
Kat, To oFaOmM 
Enemy xaxe m. 
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Entreat, To *mapanader 


| Ever eneo 
| 


For ever and ever 
Waeiteo Weed 
< <a 


| Every IM 


Evil Qo0T 


| Eye Gar m. 


F 
Father (parent) er@T m, 
Father (title) *ana m. 
Fear goTe ae ¥ 
Fear, To p-9oTe€ ce, MONT: 
Fellow, companion wAnp m. 
Field cawwe f. . 
Fifty Taroy 
Fight, To mruye 
Fill, To Movg (Qual.: ig) 
Fire cate f. 
First woprt m., wopme f. 
Fish T&T m. 
Five tor 


. Flame cate f. 


Foot ovepute f., pat m. 
For *cap 
Forsake nov Wea- (Hew) 


84 . GLOSSARY 


Forty ome 
si 
Four ytoor 
G 


‘Garden *Ruttoe, 60. m. 


Gate po m. 

Give, To + 

Give heed, To Yorn 
Giver pegt Wig J. 

Go, To hon, nov, we 
Goat Haamie m. 

Go away, To not 
God novtTe m, 

Gold novrh m. 

Good nanor- 


Greeting *acmacmoc m. 


H 


Habitation Mantyome m. 


Hand oi. f. 
Happen, To wwe 
Hart, stag ereovA m., 
He gq, nToq 

He of ma 

Head xw 

Hear, To cota 
Hearken, To ewTm 








Heart OUT mM. 

Heaven ne (pl. mive) f. 
Heed, To give }-9TH: 
Her (poss.) mec-, Tec-, Wee- 
Her (ace.) € 

Him q 

His meg-, Teg-, wec- 
Holy etovaah 

Honey eso) m. 

Honour, To Taro 

Hope *oeAne f. 

Hour xmn- f. 

House WY m. 

How HAW Hge 

How many? ovHp 
Humble, To be effr0 
Hundred we 

Hurry oenn 

Husband ar m. 


I 
I anon, ant, 
I (before a verb) +- 
If epwyant (p. 33) 
In on- (9M-), QAOTH 
(QAOTH-), EQOTH 
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GLOSSARY 


In order that 2 enac 
In the presence of mmem- 
To chor 

It is Ne, Te 

J 
Justification TMATO 7, 

K 
Kill, To gw7k 
Kind, sort mine f. 
King epo, ppo m. 
Kingdom murtepo f. 
Know, To *nor, coon 
. L 
Lay, To no 
Leave, To now 
Lie Gon m, 
Lies, To tell x 1-50X 
Life WON m, 
Light ovoemt m. 
Likeness Fen TMA Mm, 
Lion MOovY m, 
Little WHaM 
Lord xoere m. 

M 
Make, To espe (p-, Aa, 0) 
Man pome m. 








oe) 
Or 


| Manner mine fige Ft: 


Many 9a9 ; 

Marry, To 9emce MH-OAT 
v oe i 

Mate Oar m. 

Me + 

Mercy Na m, 

Miserable e®innt 

Moreover *.men 


| Mother maav f. 


Mourn, To poha 
Mouth po m. 
Multitude mMHHUWeE m, 
Murmuring RpemMpa m. 
My Wa-, Ta-, Wa- 

N 
Name pan m. 
Name, To morte 
Namely Nox 
Necessity *anacnn f. 
Nine wit 
Not H-an, TM- (p. 48) 
Now *men, *ae 


O 





Of HN, NTe 


-Of what manner? Naw 


i9e 


86 GLOSSARY 


Old age wutrgddAo f. | Remain, To o 


Old man oAXo Mm. 


Old woman SAA 4: 
Onaccount ofexs.M-, eThe ae 
On the other hand nrog 
One ova 
Or Hu 
Other ne 
Our nen-, TeM-, Welt- 

P 
Parents eroTe m. 
Perceive, To * or 
Pity Ma m. 
Place MA m, 
Place, To now 
Power 60m f. 
Pray, To cone, wAHA 
Prayer come 7. TWh Mm. 
Prepare, To cohte 
Property *RTHMA m., 
Psalm #Paloc ma. 
Punish, To *nodage 

R 
Raise, To Ice 
Rather NToY 





Request Toho m. 
Ring neovp m. _ 
Rise, To TwoTK 
Road om f. 

Ruler *AvHAcTHE m. 
Run, To nwt 


S 

Said meace- (tex a-) 
Sailor wee m. 
Salt, To be MOTAD 
Salutation *Aacttacmoce m. 
Save Torx ce. e 
Say, To x20 
Saying waxe m. 
Sea, The *oadacea f. 
Second Megenas m. 

Meocente f, 
See, To Nav ce. e€ 
Sell, To t-ehor 
Servant omganr m. 
Seven cawy 
Seventh megeawy 
Seventeen MITA 
She ¢ 
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She of Ta 
Sheep ecoor m. 
Ship 2.o0f m. 
Shore npo 
Sin nokhe 
Sister cwne f. 
Smite, To *matacce 
Soldier MATOY m. 
Son wpe m. 
Soul *\pooen f. 
Speak 20 
Spirit *nmnrevmMa m. 
Spread out, To noo 
Spring, well *nven f. 
Stag ereovA m, 
Stand, To age epar-: 
Stay, To ow 
Strength dom f. 
Strike, To *matacce 
Strive, To miwe 
Swear, To OpPR 
Sweet, To be g\0T 
Sword enge f. 

T 


Take, To 21 





Take away, To 2 1-ehovA 

Take counsel To woxne 
(MOT) 

Tell lies, To x1-G0OA 

Temple pre m. 

That NH, TH 

The 3; 7-..i- 

Thee n m, 

Their nev-, Tev-, nev- 

Them ov 

There MMAT 

These Wa¥ (1te¥-) 

They ov-, ce- 

They are ne 

This Wat (1e¥-), TAY (TeF-) 

Those NH 

Thou n m. 

Thought meere m. 

Thousand wo 

Three wont 

Throne oponoe m. 


Through orti- 
c 


Throw away, To nore 
ehod (Qual.: Ho) 
Thy menr-, Ter-, 1er- m, 





88 GLOSSARY 


Thy nov-, Tos-, Nov f. 
Time com m. ovoeruy 7. 
To e-, epo-: 
Today Mitoor 
Tongue Aac m. 
Town *nodre f. 
Trouble, To wroptp 
Truth me f. 
Twelve miuTenoore 
Twenty XOTWT 
Two enav m. ene f. 
U 
Unrighteous *anmomia 
Until wa 
Upon EX M-, EXO). 
V 


Voice Aac mM. gpooy m. 


W 
Water Moov m. 
Way, manner ge f. 
Way, road om f. 
Weak swh 
Weapon *oomAon 
Weep, To pirme 








Well, spring *nven f. 


| What? aw, ot 
| When nvepe- (followed 


by past tense) 
Where? Ton 
Who? ra 
Why? agpo- 
Wicked etgooe 
Wild *acproe 
Wilderness wage m. 
Wine npn m. 

ee 

With 
World noemoe m. 


Wing THO 

— _— _— 
Mite (SIMMAZ), ON: 
Word waxe m. 
Woman comme f. 

<<. 

Wretched *TaXeerntopoe 
Write, To coat 


Ys 
Year pone f. 
You NTOTH 
You TetTH-, THYTH- 
Your NeTH-, TETH-, 1eTH- 
Yourselves QWTTHTTH 
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Vell lise * 
; a aa 


—; a Tite w* 
a. ih Lie Atos 
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‘see p. 14 
onrge 
ETMMAT 
TMEQcal pe 
ON 
tece- 
Te-Mpocpopa 
OATH 
HTETHOT 
TCOYTA 
We-, TE-, or 1e- 
caquye 
AttocTo-Aoe 
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read see p. 15 


norge 
CTMMAT 
TMEQCAW GE 
ON- 

1wece- 
Tempocpopa 
OATH- 
NTETHOT 
Teopia 

Tle-, Te-, or Ne- 
eawye 
attocToAoe 
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1 PRESENT (p. 29) 








29d PRESENT (p. 30) 
































PRAESENS 
CONSUETUDINIS (p. 30) 





NEGATIVE OF PRAESENS 





CONSUETUDINIS (p. 34) 
































i! 





















































I Wee ot TH e¥ en war War Mex MeN 
Thou (m.) R By en <3 War o MER v 
You TeTH ETETIHT WATETIL METETIL 
Thou (f.) Te epe wape MEpe 
| 
He € War MEK 
They 4 ce 4 ee eS War MED 
She ¢c ec Wac MEC 
With noun-subject, epe- With noun-subject, WaApe- | With noun-subject, MEepe- 
; eae NEGATIVE OF 
7 On 7 ” rd 9 . 
1% FUTURE (p. 30) 2nd FUTURE (p. 30) 3°d FUTURE (p. 31) 3° FUTURE (p. 34) 
I We | tna THNA eMa ENITA ere ene Ht (or MEY) IMILEIt 
Thou (m.) RA = ERMA = ene = ITER we. ey 
ou TETHNA ETETITA eTeTIIE ea HULETIL 
Thou (f.) TENA (or TEpa) epenta epe Tite 
He qpita, | eqia eqe TITER] = 
They 3 CEMA 4 eTHa 4 ere - MILED 
She CHA echa ece Witec 
‘ With noun-subject, €pe-Ma With noun-subject, epe-e With noun-subject, IWie- 
| 
t ' (p. 31 2nd PERFECT (p. 31 IMPERFECT (p. 31 echt? 
1st PERFECT (p. 31) PERFECT (p. 31) (p. 31) it PERFECT (p. 34) 
I We | af ait NTL NMTAMN wer elt MILEY MILL 
hours) oo | oR S NTAR “ E ER ‘4 AUTR Sires 
You ATETII a MTATETIE WETETIT = MITETIT 
Thou (f.) | ape HTApE nepe MIte 
He a NTa vA ie MIT, = 
They | 4 av oe NHTAT 4 wey ees MILOT 
She aC HTAC wec MITC 
With noun-subject, A- With noun-subject, MWTA- With noun-subject, Wepe- With noun-subject, MILe- 
CONJUNCTIVE with wa FUTURE IMPERFECT THE NEGATIVE «nate 
: ‘ 
CONJUNCTIVE (p. 32) (p. 33) (p. 32) (p. 34) 
I We | wra(ortTa) NTH Wana (or Wart) Warrn | were TEMITA matat MITATI 
Thou (m.) . Me ths Met WANTER — | Nenwa la Wires = = 
Veo NTETIL WaAniTeTit METETITA = MITATETIT 
Thou (f.) | MTE | Wane | Meperta MILATE 
‘ | — = | — - 
He: ; sic = ANT Zz TLECLITA ; MITAT — 
They 3 rice Me a WaAnTor 4 HETIHA caer n MITATOT 
She nce Wane, MECHA MITATC 
With noun-subject, i1Te- With noun-subject, WaANTE- | With noun-subject, MEPE-Id With noun-subject, MILATe- 
(p. 87) VERB (p. 37) 
We | maps MADpit TAP! TAP OTUTAY OTNTH sath MILT 
‘Thou (m.) MAPER < TAPER - OTHTR Bes MITTR =e 
Ty ou MAPETIT TAPETM ~ OTHTETIT a MILTETIL 
LOW 7) MADE Tape OTHTE | MITE 
He MAped Taped OTT MILT 
3] They MAPOT TAPOT 4 a OTNTOT a a MIUTOT 
1¢ MAPEC TApec OTNTC MILTC 
With noun-subject, MADPE- With noun-subject, TAPe- With noun-subject, oy nTe- | With noun-subject, MiTE- 
CAUSATIVE INFINITIVE 
(p. 32) RELATIVE (p. 33) TEMPORAL (p. 33) CONDITIONAL (p. 33) 
t We | Tpa Tper et eT Teper  nTepit eiyatt enuyart 
TPeTH or - ~- 
Thou (m.) TpPER free eTR one NTepen —__ f ERW alt ie 
: i 4 NTEperTit CTETHUAIL 
Thou (f.) Tpe eTe Tepe P epewjart : 
He Tpeq er r 
’ eTY NTepe 3 ECKL Att 
She They Tpec Tpes: hs eTOV eee NTEPOT a0 evant 
uTepec ecuait 
With noun-subject, Tpe- With noun-subject, HTepe- | With noun-subject, EPUjart- 
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